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PREFACE

TaE FIRST collection to include all Venetic inscriptions then known was that
of Mommsen in 1853 : Die nordetruskischen Alphabete auf Inschriften und Miin-
zen, but Mommsen made no attempt to distinguish or study the different
languages represented by his material. This task fell to Carl Pauli, who in the
first volume of his Altitalische Forschungen (Die Inschriften nordetruskischen
Alphabets, Leipzig, 1885) succeeded in deciphering the various alphabets and
in assigning the inscriptions to the various languages of the peoples of north
Italy. He argued (pp. 112 ff.) for the Indo-European character and the specific
Illgrian affinity of Venetic, without making any attempt to interpret the in-
scriptions. The first steps in this direction were taken by Deecke in a review of
Pauli’s book, but most of his suggestions were vitiated by a predilection to
connect as many of the Venetic forms as he could with Greck words, and there-
fore his work has little value except his suggestions regarding the purpose of
the puncts and his recognition of the existence of theta in the alphabet. Ex-
tensive excavations at Iste in the various necropolises and on the site of the
sanctuary of Re-1-tiia had been carried on between 1876 and 1885 (Prosdocimi
NdSc 1882.5-37; Ghirardini tbid. 1883.383-414; ud. ibid. 1888.3-42, 71-127,
147-173, 204-214, 313-380), and the considerable additions which they sup-
plied to the corpus of Venetic inscriptions influenced Pauli to attempt a com-
prehensive treatment of the alphabet and language on the basis of a new
edition of all the material. This work (Die Veneter und ihre Schriftdenkmaler,
Vol. 3 of Altitalische Forschungen, 1eipzig, 1891) established more solidly the
results regarding the alphabet attained in his previous volume and made
considerable and significant progress in the interpretation of the inscriptions;
it remained for more than forty years the point of departure for all further
investigation, and was the occasion of several further studies of particular
phases of the dialect. The reviews of Thurneysen, G. Meyer, and von Planta,
particularly the first, contained several valuable suggestions, and the articles
of Torp, Lattes, and Danielsson made some important contributions to the
interpretation of particular words and special features of the dialect. The most
fruitful treatment of several aspects of Venetic since Pauli, however, was the
article by Sommer IF 42.90-132, 1924; Sommer vindicated the old view of
Mommsen that the alphabet was of Etruscan origin, established the double
value of the symbol -|- (i.e., -¢- as well as k), recognized the endings -i7 and
-0-1- as those of the genitive and dative singular respectively of o stems and
-as and -a-7- as the corresponding endings of @ stems, and made several attrac-
tive interpretations of individual words, e.g., lo-u- zerogo- 8- 31 = Latin liber:
‘children’; -a-hsu-s- 167 = Germanic *ansuz, Old Icelandic dss ‘god’; ssel-
boisselboi 157 = Old Iigh German der selb selbo ‘sibi ipsi’; vhratere-i- 6 =
Latin fratri; vhay - s- 60 150 = Latin fecit.

R. S. Conway had felt as early as 1903 that Pauli’s text “was often far from
sound”” and that “little heed was taken of the provenance and archaeological
surroundings of particular inscriptions” (PID 1.3), and had considered that
the most important step that could be taken in the study of the language was

[iii]
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a new edition of the inscriptions which would supply this data, and which
would continue and complete the study of the non-Latin idioms of ancient
Italy which he had begun in his Italic Dialects, Cambridge (England), 1897.
In the interests of such an edition he made several trips to Italy to examine the
material at firsthand, and his collection, published in 1933 as the first volume
of the Prae-Italic Dialects of Italy, contains very full notes and trustworthy
readings of all the inscriptions available up to ca. 1930. Although Conway,
misled by his unfortunate misconception of the nature of the Venetic puncts,
did not make much progress in interpretation, following Pauli in most points,
the publication of this work together with that of Sommer gave a new impetus
to the study of the language, and several subsequent articles, notably by H.
Krahe of Jena and E. Vetter of Vienna, have shed considerable light on many
disputed points.

But since the time of Pauli’s book the linguistic features of Venetic have
not received treatment as a whole, although the work which has been done has
altered our conceptions in many important respects. The task, therefore, of
summarizing the results of that work and more particularly of assembling all
the available evidence which may throw light on the phonetic character of the
language seems opportune now that its study has been placed on a new footing
by the publication of Conway’s edition.

1 wish to express my gratitude to Professor Joshua Whatmough for sug-
gesting this subject and for much valuable assistance while it was being

written. I am also much indebted to Professor Archer Taylor. M.S. B
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THE VENETIC LANGUAGE

BY
M. 8. BEELER

I. THE VENETI

THE VENETIC language was recorded in about 190 inscriptions found in what
is now the Italian province of the Veneto and on two sites in Carinthia in
Austria, just across the summit of the Alps. Of these, approximately 148, of
which 62 have only letters and ornaments but no words, come from Este (the
ancient Ateste), which was the seat of the cult of the goddess Re-i-tiia and
the center of the so-called Atestine culture. This city was situated on the river
Adige (Athesis, with which name that of the city is no doubt connected),
whose course in ancient times was some nine miles to the north of its present
channel, and at the foot of the southern slope of the Euganean Hills, which
were apparently the earliest inhabited locality in the lower Po plain both be-
cause of the protection they afforded against the frequent floods to which the
lowlands were at that time subject and because of the great fertility of their
voleanic soil. It was from this center that the carriers of that culture expanded,
founding first the other settlements in the plain and afterwards penetrating
into the Alpine valleys. There are fourteen inscriptions from Padua (Pata-
vium), which during Roman times was the chief town of the district and the
birthplace of Livy, two from Vicenza (Veicetia), two from Oderzo (Opiter-
gium), three from Treviso (Tarvisium) and Belluno (Bellunum), five from
various sites in the valley of the Piave (Plavis) and adjacent valleys, three
from the region of Trieste (Tergeste), thirtecen from the Gurina plateau in the
upper valley of the Gail (Licus), and seven from Wiirmlach, near Mauthen.

This evidence of the inscriptions for the geographical distribution of the
speakers of this language agrees generally with that of the archaeological
remains of the Atestine culture, except for the Istrian sites, which show dis-
tinctive forms. The only site in this region that has been thoroughly investi-
gated is Este; here evidence for occupation during the Bronze Age has been
discovered in several localities, but the characteristically “Atestine”’ culture
in which the inscriptions subsequently appear begins only with the Iron Age,
i.e., ca. 1000-900 B.c. Some authorities are of the opinion that this culture,
which emerges, as it were, almost fully developed at the very beginning of the
period, was the product of the earlier Bronze Age people. Others attribute it
to a new wave of immigrants, who occupied this territory at the same time
that the so-called Northern Villanovans were settling in Bologna and the
Southern Villanovans moving into Etruria and Latium. In any event, the
similarity in the forms and patterns of the culture that began to develop at
Este about 900 B.c. with those of contemporary objects at Bologna is so great
that there is ground for legitimate doubt that the inhabitants of the two areas
were of completely different cultural origins. Divergence and independent de-
velopment appears only after the lapse of some 200 years.

[1]
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Prosdocimi, the Italian archaeologist who in 1876-1882 carried on extensive
excavations in Este and its environs, proposed, in an article in Notizie degls
Scavi, 1882, pp. 5-37, to divide the Iron Age, pre-Roman civilization of Este
into four periods, and such a division is generally recognized today with the
exception that Prosdocimi’s first period is now thought to be based on insuffi-
cient evidence. Accordingly, using the chronology suggested by Ghirardini!
and modified by Randall-MacIver,? we may regard the second Atestine period
as beginning about 900 B.c., the third about 500 B.c., and the fourth about
350 B.c. Roman influence becomes dominant after the middle of the second
century, and the native culture seems to be extinguished by the beginning of
the empire.

During the four hundred years of the second period there is ample evidence
to show that the Atestines were actively engaged in trade with the regions
along the middle Danube in Austria, Bohemia, and Hungary, and with the
northern Balkans, but practically nothing to prove that there was any inter-
course with Italy south of the Appenines or with other Mediterranean centers.
Only with the beginning of the third period about 500 B.c. do Etruscan and
other southern influences become notably strong. In this connection it is to be
remembered that the Etruscans had begun to establish colonies in the Po
Valley at the end of the sixth century, that at Felsina near Bologna apparently
dating from about 520 B.c.

It must have been also about this time that the use of writing became known
at Este. For, as will be shown, the script is definitely of Etruscan origin, and
the oldest inscriptions at Este (e.g., PID 150, which exhibits an alphabet of
archaic type) are upon objects which have been assigned to the end of the
second or the beginning of the third period. And although the inscriptions
may be later than the vases and other objects on which they are found, per-
haps another argument for the introduction of writing about 500 B.c. may be
drawn from the following consideration. One of the features characteristic of
the native Atestine script is punctation, in which initial vowels, and conso-
nants in final syllabic position, are provided with points, or strokes, one on each
side of the letter, or, occasionally, only one after the letter. Now it has been
shown that this system was probably derived from a practice observed in
certain inscriptions of the sixth century from the southern Etrurian cities of
Veii, Narce, and Tarquinii. Furthermore, Vetter thinks? that the Etruscan
practice died out about 450 B.c., and this if true would give a terminus ante
quem.

Atestine culture reached its culmination in the fifth century, after which a
marked decline set in. The fourth period showed strong foreign influence, most
likely Gallic: the great majority of the inscriptions belongs to this time, and
the number of Gallic names that now appear among the native material is
very considerable. Roman political control commenced with the peaceful
foundation of the colony at Aquileia in 184 B.c., and to this period are probably

' NdSc (1888 fva 324-325.
Randall-Maclver, Iron Age in Italy, pp. 7 ff.
3 Gl 27 (1938) 159.
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to be assigned the few inscriptions written in the native language but in the
Latin alphabet, e.g., CIL 5, no. 2674; <bid. no. 2780.

These Atestines are known in classical literature, from the fifth century on,
as Veneti: *Everol Herodotus 1.196; Obévero. Polybius 2.17. They, like the
Romans, had a tradition, which is at least as old as Cato,* that their forebears
had fought at Troy with the Trojans and after the defeat had come to the
head of the Adriatic and founded a colony there under the leadership of
Antenor and his sons (Livy 1.1; Virgil, Aen. 1.242 ff.; Strabo 12.3.8). It was
surely felt that the similarity of their name with that of the 'Everol, a people
of Asia Minor mentioned by Homer (Iliad 2.852) as allies of the Trojans,
confirmed this tradition.

II. THE INSCRIPTIONS

The objects on which these inscriptions occur, and presumably therefore the
subject matter of the inscriptions themselves, can be divided into two general
categories: sepulchral and votive. To the first belong (1) a group of nineteen
epitaphs on truncated stone pyramids found in or near Este (PID 112-128),
with which is to be included the tombstone from Monte Pore (159); (2) a
series of inscriptions on vases, mostly cinerary, from Este (129-139), together
with two (150-151) from Padua; (3) several ‘“‘epitaphs’ on blocks or tablets of
stone (141-149) from Padua; and (4) various tombstones and epitaphs from
the Alpine valleys. Among the votive inscriptions by far the largest and most
important group comes from one site, the Fondo Baratela near Este, of which
practically all the examples are dedications to a goddess Re-7-{ia, so that a
temple presumably existed on this site. This temple, if we may judge from in-
seription PID 33, which shows consistently the use of 8 for ¢, a spelling which
otherwise is practically limited to Padua and therefore leads us to suppose
that it was written by a person of Paduan origin, may have been a sanc-
tuary common to the Veneti and not merely that of a local divinity. These
votive inscriptions of the Fondo Baratela are divided into three groups: (1)
fourteen bronze tablets (1-14), which show in addition to the votive inscrip-
tion itself, the letters of the alphabet arranged either in the regular alphabetic
order or in particular combinations with special letters (e.g., no. 1 has all the
letters of the alphabet in combination each with each of the three sonants 7,
n, and [: e.g., sr, sn, sl; tr, in, il; ¢r, ¢n, ¢l); (2) a series of bronze pins (15-98)
from five to ten inches long, twenty-two of them bearing votive inseriptions
to Re-%-tita and all dedicated by women, perhaps related in some way or other
to the supposed healing and maieutic character of the goddess; (3) thirteen
inscriptions (99-111) on the abaci of stone pedestals, or on the pedestals
themselves, these pedestals being intended to support some small piece of
bronze sculpture as the dedication. In addition to these examples from Este,
there are a few other votive inscriptions found elsewhere, notably the
lo-u-zera-1- situla (or pail, 162) of Pieve di Cadore, the two lah-v-nah dedi-
cations (164) from the Isonzo valley, and the several bronze plates (166-172)
from the Gurina.
4 “Venetos Troiana stirpe ortos auctor est Cato,’’ Pliny, Nat. Hist. 3.130.
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III. THE ALPHABET

1. ETrRuscaN ORIGIN

The alphabet in which these inscriptions are written forms one of a group of
similar alphabets which were used in various parts of north Italy in pre-
Christian times, and which are usually called the north-Etruscan alphabets.
That the Venetic alphabet in particular is in fact derived from the Etruscan
is now certain, despite the attempts of Pauli and Deecke to relate it directly
to a Greek source. Its Etruscan origin is clearly shown by the close resem-
blance in the forms of the letters, the lack of the letters b, d, and g, the con-
fusion of ¢ and 6, the position of o at the end of the alphabet (indicating that
it was added later; Etruscan did not use the letter o), the use of the perigram
vh for f, and by the peculiarly Etruscan form of z (Venetic X, Etruscan 4 ,
earlier T or 1 ). The resemblance, which Vetter (Gl 24.114 ff.) has pointed out,
between the Venetic system of punctation and that of some early Etruscan
inscriptions is a very strong confirmation of this theory. In only two or three
points does the Venetic alphabet differ considerably from the Etruscan, no-
tably in the inverted [ (1, Etruscan | ) and u (A, EtruseanV ), innovations
introduced according to Sommer IF 42.91 to facilitate the engraving; the p
(4, Etruscan 1), with the extra hasta to avoid confusion with the new form
of the [; and the & (usually +|+ or 1|1, occasionally H , Etruscan H ), formed by
turning the inherited symbol on its side, then leaving off the horizontal strokes,
and shortening the two side strokes.
2. .|

It was the merit of Pauli to prove conclusively (pp. 95 ff.) the value of this
symbol as h by pointing out the parallelism of Venetic vk on the one hand
(graphically corresponding to f in the Latin alphabet: see below under vh) and
the early Etruscan and Praenestine Latin (FAE:FEAKED = vhevhaked, i.e.,
*fefaked; cf. Oscan fefacid) use on the other of FE = vh for f. Such spellings as
the Boeotian FAekédapoe and the Pamphylian Fhe may possibly be compared.
The obvious conclusion from this, made by Pauli and many later transcribers
(e.g., Conway), was that this symbol everywhere had the value of k, even
when it did not occur in combination with ». But this was going too far; for as
Sommer, loc. cit. pp. 103 ff., pointed out, the evident parallelism that exists
between the two Paduan inscriptions nos. 141 and 142 in the epichoric alpha-
bet and the inscription of the Canevéi situla no. 157 in the Latin alphabet,
the two former of which show case endings in -¢:|- and -0-|- before the word
e-kupefari-s- whereas the latter has forms in -e/ and -o¢ before ecupetaris,
makes practically certain that the two are to be closely compared and that
the Venetic case endings in the forms concerned are to be read as -ez and -os.
Such a reading receives considerable support from the large number of forms
ending in -az, -ef, and -o¢ which occur in several inscriptions in the Latin
alphabet on cinerary vases found together with apparently similar inscriptions
in the epichoric alphabet at Este in 1928, and published in the NdSc Vol. 9



Beeler: The Venetic Language 5

(1933). (Cf. Whatmough CIPh 29.281-292). For example, the construction
and word order of Prof. Whatmough'’s no. 21 (fougontai. fugisoniaz. ...igdinas.
ego) corresponds exactly to that of PID no. 129 (va-n-te-|- vho-u-xo-n-tio-|
-¢-x0), both of which have the same word, which can hardly be anything but
the nominative case of the first person singular personal pronoun,! preceded by
the name of the person commemorated in the same case. We observe that
these inscriptions in the Latin alphabet have endings in -¢ in positions where
we find -|- in the Venetic alphabet. In view of the very frequent pointing of
letters in Venetic, a usage which will be discussed below, the form of the letter
as a pointed 7 offers no difficulty. (It is to be noted that the second constituent
of the u diphthongs is always pointed; accordingly we should expect that of
the 7 diphthongs also to be so equipped). We have then to recognize a thor-
oughgoing confusion between the sign for » and that for pointed ¢ (¢ occurs
frequently without the puncts), and which of the two values is to be attributed
to the symbol in any particular case must be decided on etymological or other
external grounds, and not on the epigraphic evidence. Those examples in
which I believe that it ought to be transcribed as h are assembled in the article
under that heading and those in which it is to be transcribed as 7 under the
headings of that letter and of the ¢ diphthongs; although there are, as Sommer
(p. 114) remarked, several cases where our scanty knowledge of the language
does not permit us definitely to decide.

3.t AND 0

Although Pauli, both in the first (p. 54) and third (pp. 130 ff.) volumes of his
Altitalische Forschungen denied the existence of 8 in Venetic, basing his argu-
ment on the apparently promiscuous use of the two symbols O and © for o
(e.g., -¢-x© beside -¢-xO), the original distinction between them according

1 From the seventh to the fifth centuries B.c., and sKoradlcally later, it was common usage
in Greece and Italy to represent inscriptions as speaking in the first’ person. The following
examples will illustrate this custom:

Sigeum. Early sixth cent. B.c. ®avodlks &ul réppokpareos 18 Mpokovvnals . . . Buck, Greek Dia-
lects, rev. ed., 1928, p. 164.

Naxos. Seventh or early sixth cent. B.C. Nukérdpn u’ évéfexer hexnB6\se loxealpne . . . Ibid.,

169.

P Tanagra. Sixth cent. B.c. "Enl Fhexadauoe &ul. Ibid., p. 197.

Cebrene. Fifth cent. B.c. Z[ré\\]a *xi Zhevelar Euue 1'8 Nmatm 78 Tauwls. Ibid.

. Pra(,ne%tt, Ca. 600 B.c. Manios med fhefhaked Numasioi. Diehl, Altlatemwc}g Inachnften
921, p. 6

Corchiano near Falerii. Sixth cent. (?). med Loucilios feced. Ibid., p. 63.

Rome. Fourth cent. B.c. . . . duenos med feced . . . Ibid., p. 63.

(23apua (Oscan). Sepfcis Heleviiefs stim. Buck, ‘A Grammar of Oscan and Umbrian, 1928,
p- 251.

Herculancum (Oscan). Herentatefs sim. Ibid., p. 253.

Siena (Etruscan). mi murs arnfal vete§ nufre§ laris vete mulune lagia petruni mulune =
“To (sono) I'urna di Arnth Vete Nufre; Laris Vete ha dedicato; La(r)thia Petruni dedicato.”
Pallottino, Elementi di Lingua Etrusca 1936, p. 84.

Veii (Etruscan) ml-m muluvanice mamarce apuniie venala = ‘“Mi ha dedicato Mamarce
Apuniie...” Ibid., p

? (Fahscan ) eco quto ievotenosio titias duenom duenas salutem voltene = ‘‘Ich (bin)
ein Krug des I.—Gutes (einen Guten?) aus dem Besitz der Titia, einer Guten—Gesundheit
(schickt sie) dem Volto.” Vetter, GI27.149 ff., 1939.

Civita Castellana. Sixth cent. B.c. (Fahscan ) eko kaisiosio. CIE 8163.

This practice was then transmitted, along with the alphabet, from the Etruscans to the
Veneti, and survived longer in that rela.tlvely remote region than it did elsewhere.
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to which © had the value of 6 and O that of o, and the subsequent confusion
in which either of the symbols could be used either for o or for 8, were recog-
nized by Deecke (GGA 1886.56), Thurneysen (BphW 9.287), and Torp (‘“‘Be-
merkungen,” p. 11) from the presence of the one or the other on the alphabetic
tablets of Este in the position which was occupied by 6 in the Greek alphabet.
This interpretation was confirmed by the equation of the ecupetaris of the
Canevéi situla in the Latin alphabet (published by Lattes in 1901: Rend. Ist.
Lomb., ser. 2, 34.1132, cf. Danielsson Skrifter 13.4 ff.) with the e-kupe@ari-s-
of 141 and the e-kupeOari-s- of 142 in the native alphabet. This spelling
showed Latin ¢ corresponding to Venetic © and o, and we find within the na-
tive alphabet itself an alternation of ¢ with ©: vho-u-xo-n-tah 16 must be
compared with vho..xo-n-6a 33, lemeto-r-na 26b with lemefo-r-na 33,
zona-s-to passim with zona-s-6o 33 (and with vhax-s-6o 150, which presum-
ably shows the same ending), and perhaps $ahnate-:- passim with the $hnafita
of 33, which is surely to be restored to *$ahnade--.

Of the approximately twenty-four occurrences of 6 in Venetic eighteen come
from Padua, and of the remaining six, from Este, four are on one inscription,
no. 33. But there is only one certain occurrence of the letter ¢ at Padua (plete -
142), the provenance and present location of no. 147, which contains re-s--
tevito-i- and lo-r-tt and which is also assigned to Padua, being unknown.
Such a confusion of the two signs is further common in Etruscan (Fiesel,
“Namen,” p. 10), Greek 7 being reflected both as ¢ and as 6, and Greek 6 both
as 0 and as ¢, with apparently no distinction in value. In Umbrian we have two
instances of the use of 6 apparently with the value of ¢: furfa@ I b 1 (cf. furfant
VI b 43) and purtuvifu IV 20 (cf. purdovitu VI a 56). This alternation in spell-
ing is also fairly common in Messapic (Whatmough PID 3.597). It is evident,
then, that the use of these two signs in Venetic reflects merely a local variation
in the spelling, and that the same phonetic value is to be assigned to both of
them.

Parenthetically it is worth noting that in Venetic k& does not alternate with
x nor p with ¢ in the same way that ¢ does with 6; this state of affairs is surely
to be connected in some way with the fact that the earliest Greek alphabets
knew 6 but were unacquainted with x and ¢.

That the value of the sound written indiscriminately ¢ or 8 was that of a
stop and not of an aspirate seems clear from the equation of e-kupefari-s-
with ecupetaris, as well as from the etymological value of the sound: the second-
ary middle ending of the third person singular -fo and -fo are equivalent to
Greek -70 and Sanskrit -ta; the agent suffix -for- (-for-) corresponds to Latin
-tor- and Greek -rop-. It appears, then, that of two symbols borrowed from
Etruscan with practically identical value one, 6, was generalized with that
value at Padua, and the other, ¢, at Este and elsewhere in the Venetic terri-
tory with the same value. Indeed, the fact that all the other Venetic inscrip-
tions besides those of Padua have ¢ for the voiceless dental stop indicates that
their writers received their alphabet from Este and not from Padua, which is
another proof, if one were needed, that the former city was the chief town of
the district during pre-Roman times.
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4. 9,2, x

The Venetic alphabet lacks the letters b, d, and g, but the phonemes repre-
sented in native words with the letters ¢, z, and x are spelled in the correspond-
ing Latin words with b, d, and g; these same letters ¢, 2, and x also reproduce
the b, d, and g of the language of the neighboring Gauls. The phonemes in
question, therefore, were doubtless voiced and, presumably, plosive as well.
The fact that two of them are represented with the symbols for the correspond-
ing Greek voiceless aspirates does not necessarily imply their fricative or aspi-
rate character, although it was apparently this orthographic circumstance
that led Pauli (p. 400) and Hirt (Die Indogermanen 2.606) to declare that they
were fricatives. These symbols were the only ones available to the Veneti for
the notation of whatever type of voiced stop or fricative occurred in their
language and would be used regardless of the nature of those consonants. Lack
of the usual signs for the voiced stops does not indicate that such phonemes
were lacking in the language, but only that the source alphabet did not have
such signs. The Etruscan alphabet had discarded the inherited b, d, and g at a
very early period, and it is therefore to be regarded as the only possible source
of the Venetic alphabet.

As indicated above, the available evidence, such as it is, indicates that ¢,
2z, and x were voiced stops, unless a good argument to the contrary can be
adduced. And Thurneysen (WkIPh 9.291), on the basis of such evidence, sees
¢, .. keinen Grund zu zweifeln, daBl ¢ z x einfach als die venetische Schreibung
wirklicher Mediae b d ¢ zu betrachten sind.” The only thoroughgoing attempt
to prove the fricative character of these phonemes is that of Sommer IF 42.96
ff.; his principal argument was based on the case of z alone, and he assumed
that if z represented a fricative, by analogy ¢ and x probably did also. This
assumption might be allowed, but I believe that he failed to establish a con-
vineing proof for z. He pointed out that ¢ and 8 were used interchangeably, and
that therefore 8 had the value of a voiceless dental stop. But the fact that @
was not used in zona-s-to, cte., indicates, according to him, that the phoneme
represented by z in that word was at least nearer to a sibilant than to 6 (f),
because Etruscan z apparently had the value of a sibilant or affricate (it re-
produces Greek ¢, i.e., zd or at least ¢s, and it also alternates frequently with s,
e.g., veliza side by side with velisa and utuze = ’'Obdvooeis side by side with
utuse, cf. Fiesel, “Namen,” pp. 56-57), and this is supposed to point to a frica-
tive pronunciation. But we are not justified in determining the value of a sound
solely from the symbol which is used to represent it, and all we can say is that
the existence of a spelling consistently different from 6 (¢) indicates that the
Venetic language had a sound which was phonemically distinct from the voice-
less dental stop. I do not see why this phoneme could not have been the voiced
dental stop; it is the simplest way to interpret the obvious equation of the
Venetic name ve-r-ko-n-za-r-na 32 and the Gallic name Vercondari-dubnus
(Livy Epit. of Bk. 139); unfortunately there are no other examples as telling
as this. But it also permits a simple interpretation of the occurrence of z in
the alphabetic position of ¢ in PID 4, and of the spelling fona-s-to in no. 28 in
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place of the common zona-s-to. We may well agree with Thurneysen (GI 21.5)
that “. . . es sich bei ¢ x 2z ja deutlich um willkiirliche Verinderung des etrus-
kischen Lautwertes handelt.”

The choice of the letter z for d and not 8, as we might have expected from
the analogy of the other two voiced stops, surely rested on the circumstance
that 6 had already been taken over with the value of ¢, whereas ¢ and x had
not as yet been employed and so could be used for the labial and palatal stops
respectively. As noted above, Venetic ¢ does not regularly alternate with p,
nor x with k; the practice regarding these letters is like that in Umbrian,
where ¢ and 6 alternate, but never ¢ and p nor x and k.2

Sommer’s other arguments are, it seems to me, even weaker than his prin-
cipal one. He says that since the Veneti borrowed their o from a source other
than Etruscan (presumably some Greek dialect) there is no reason to suppose
they would not also have borrowed the symbols for the mediae—b, d, and g¢.
The fact that such a borrowing was not made indicates that such sounds did
not exist in Venetic. But the cases are not parallel: there was no sign in the
borrowed Etruscan alphabet that could be used for o, and although for a time
perhaps the u symbol may have done service both for  and for o as it did in
the Umbrian alphabet, the need was still felt for two separate symbols for the
two phonemes, and the 0 symbol was accordingly borrowed from the first Greek
alphabet with which the Veneti became acquainted. But b, d, and g were quite
adequately represented by the symbols ¢, 2, and x, and there was no cause for
abandoning them in favor of other signs which were in no way superior for the
purpose of representing the sounds.

Further, I do not think that we can draw any phonetic conclusions from
the fact that the combination of palatal and s is always spelled -xs-. Sommer
(pp. 100 ff.) would have it that such a writing indicates an aspirate value for
x. But this was the traditional spelling both in archaic Greek and in Etruscan
(here the commonest transcription of Greek £ is xs: Fiesel, “Namen,” pp.
44-48) for such a combination, and although it may well have been intended
to indicate some change in the articulation of the palatal in Greek in this posi-
tion (otherwise we should not have had the later use of the special symbol &
for the combination), nothing certain can be said about the articulation of the
palatal in Etruscan. The Veneti may have regarded the combination of letters
-xs- merely as a digraph for a simple sound in which, accordingly, the separate
symbols did not have their usual independent values.

5. § AND s

In the case of the sibilants we have an alternation in spelling somewhat similar
to that observed between ¢ and 6, although, as was the case with the dentals, a

2 If the hypothesis of Sommer and Hammarstréom of the Boeotian origin of the Etruscan
alphabet is correct, there is some slight evidence that the letter z may have had, at least
locally or temporarily, the value of d. For it is precisely in that region of Greece that original
Greek ¢ (= aB had been assimilated to a sound later spelt initially as é-, medially as -84-. If
the alphabet was borrowed at a time when this change of ﬁn‘onunciation, but not of spelling,
had taken place, z might then have been taken over with the value of some sort o dental
stop.The equation of the Etruscan ziumife and euzicle with the Greek Awpuhéns and "Ereox\s
(Fiesel, “Namen,” p. 13) would lend support to such a theory.
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local distinction cannot be discovered in the use of the two different symbols.
San (M, transcribed §) and sigma ( ) both occur in Venetic, and our task is
to determine if there was any difference in the sounds represented by them.
In our discussion of this problem we shall do well to start with the older Greek
alphabets. The use of san in the older Doric dialects (Thera, Crete, Corinth,
Argos) in the same positions where we find sigma in the Ionic inscriptions
(Miletus, Naxos, Samos, Athens), and the later spread of sigma at the expense
of san in the Doric area suggests that the distinction here was merely ortho-
graphic, one of the two symbols for the two sibilant phonemes of Phoenician
being generalized in the one group of dialects and the other in the other. The
distribution of the two letters in Etruscan (Pauli, pp. 172 ff.; Fiesel, op. ctt.
p. 12) has not been satisfactorily established; in many words they are used
interchangeably: Gk. Iepaels is spelled both ¢erse and gerse; “Adwns = atunié
and atunis; Ziovpos = stspes; Tepeaias = terasia§. As will be observed, Etrus-
can seems to have a penchant for using san in word-final position. Now in view
of the Etruscan origin of the Venetic alphabet, we ought not be surprised if no
definite distribution of the two letters can be established for Venetic.

And this is what we find. Although sigma is by far the more frequent symbol,
san does occur in seven different words: $ahnate-i-, -a-hsu-§-, vo-k-tses,
vhagahtsa, tiuva-n-téa-i-, vesos, v-e-ske-§-. Can any correlation be discovered
between the use of san and particular positions (initial or final) in the word
or in particular clusters? Sommer IF 42.128 n. 1 (cf. Vetter Gl 15.10) suggests
that the spelling with ss- in sselboisselboz in no. 157 in the Latin alphabet is
the reflection in that alphabet of Venetic §-, and that initially the sibilant had
acquired a greater intensity than elsewhere, such intensity being indicated by
the spelling with san. But of the five words in the native alphabet that show
an initial sibilant ($ahnate-i-, siirka ?, so-u-ana, stats, se¢-x-tio) only one is
spelled with san, and here the consistency in the spelling in the six occurrences
of the cult epithet $ahnate-i- may be explained as due to adherence to an
archaic, established spelling because of its magical efficacy. Here too, § occurs
before a back vowel, whereas s- appears before back vowels, front vowels, and
consonants. Again, Ribezzo’s assertion (RIGI 8.272) of a special value for
final -s can rest only on veso$, -a-hsu-§-, and v-e-ske-§-, whereas there are
approximately fifty examples of the spelling with final sigma. It appears, then,
that no correlation between the two letters and particular word-positions can
be made (in the combination s, s is always san; cf. vo-k-tSes, vha¢ahtsa,
ttuwva-n-tsa-i-, and in PID no. 120 ¢a-r-; hence in no. 180 Pauli’s votto-s-
is to be preferred to Conway’s votso-s- ; but no satisfactory interpretation of
this graph is obvious), and it is therefore likely that the use of the different
symbols does not reflect the existence of two phonemes. The alternation be-
tween -a-hsu-§- 166 and -a-hsu-s- 167 has been explained (Pauli, p. 170;
Sommer, loc. cit., p. 117) on chronological grounds, since the bronze plate of
166 is considerably older than that of 167; this could mean that san was the
older symbol, which was gradually disappearing before the spread of sigma,
as happened in Greek, since it was superfluous to have two letters for the
same phoneme.
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In the case of vhagahtéa and tuva-n-téa-1- it has been asserted by Conway
PID 1.198, sec. 56 (and accepted by Whatmough HSCP 44.118 and Krahe
IF 53.67) that there is an assibilation of -{z- to -ts-, hence these forms would be
derived from older *sha¢atia and *ituvantia. But such an assibiliation does not
take place under identical conditions in the word re-i-t/ia-2- and in many
patronymics (or gentilicia) in -to- (e.g., vho-u-xo0-n-tiio-¢-, tuva-n-tito-¢-,
-0-§-110-1-). Possibly there is to be recognized in these two words a suffix
with -s-, as in vhu - x - stia beside vhuxia, poxso-s-, vo-x-sii.

6. PuncraTioN

One of the most characteristic features of Venetic writing, and one of the most
disputed points in the interpretation of the inscriptions, is the very frequent
occurrence of puncts, or dots; these apparently were intended to belong to
individual letters, both vowels and consonants, and each letter so provided
usually has two, one before and one after, although occasionally there is only
one, which follows the letter. The normal position is halfway between top and
bottom of the letter. A great many different explanations of the purpose of
these puncts have been advanced,? varying from the idea of Lattes that they
were used not to separate but to join together the separate words, to that of
Conway that they indicated the position of the word accent. But the explana-
tion of Deecke, the first (GGA 1886.66 ff.) to deal with the problem, that those
letters were pointed which either formed a syllable by themselves (i.e., initial
vowels) or constituted the final sound of the syllable, appears, with certain
important modifications subsequently made, to be the most satisfactory.
Thurneysen (WkIPh 9.287 ff.) limited Deeckes’ formulation to include, be-
sides vowels not immediately preceded by a consonant, only the final conso-
nants of syllables and pointed out that in this shape the Venetic usage was
similar to that of many systems of writing which ultimately derive from
syllabaries.

Hempl (loc. cit. p. 344) noticed the close parallelism that exists in respect to
the punctation between the Venetic system and that of certain Etruscan in-
scriptions, notably the Capua Tablet and the long Narce inscription (CIE
8412); but to Vetter belongs the credit of having soundly established such a
parallelism on the basis of a new series of Etruscan inscriptions found at Vei
and published in the NdSc for 1930, pp. 306 ff., and of determining the norms
of application of the puncts so exactly that a ninety per cent degree of correct-
ness in the 256 pointed letters is obtained. As Vetter remarks, this is no larger
a percentage of error than would be expected in the letter of a person of
average education today. His formulation (p. 115) of the norm is practically
that of Thurneysen, except that he admits that certain consonant clusters such
as -tn-, -tr-, -kn-, tk-, -zn-, -kl-, and -mn~- may stand at the beginning of the
syllable, and that the first member is therefore not pointed. The second
constituents of the 7 and u diphthongs have puncts, as might be expected.

® For a bibliography of the question see: G. Herbig, Reallez. d. Vorgesch., 14.117 {.; to
which the following items should be added: B. Slddecek, Mviua (Festschrift fur Zubaty,
Prague, 1925), pp. 235-248; G. Hempl, “Mediterranean Studies,” pp. 343 f.; E. Vetter,
“Die Herkunft des venetischen Punktiersystems,” Gl. 24.114-133.
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But a further fact not observed by Vetter may throw light on one of the
puzzling problems confronting the student of Venetic. Conway (PID 1, pp. 87—
88) confessed that he could discover no satisfactory explanation of the purpose
of the alphabetic tablets (PID nos. 1, 2, 3, 4, 5, 6a, 6¢, 8, 10) which have fre-
quent groups of letters in series, along with the constant repetition of the four
letters a k e o. For the latter I can suggest no improvement on interpretations
previously made, unsatisfactory as these may seem to some. But an examination
of the eighteen inscriptions given by Vetter on pp. 124-125 as perfectly pre-
served and therefore best illustrating the system of punctation reveals that
there were thirteen occurrences of consonantal clusters: tn (twice), tk, zs, kn,
tr, tl, kl (twice), mn, vhr, t§, xs, twenty-one if vh be admitted as a cluster, in
which the first element was not provided with puncts and which therefore
must have been regarded as standing in syllabic initial position. Of these
clusters all except ¢tk consist of consonant followed by one of the continuants
n, 1,1, or s(§). A further examination of all the Venetic inscriptions shows that
in all clusters consisting of consonant other than r I n plus 7 I n only one (the
‘m-n- of Joltio-m-n-0-i- of 136e) has the first element provided with puncts.

With clusters whose second element is s(§) the situation is different: of is
there are eight examples (2, 3, 99 twice, 100, 152, 180, CIPh 29.283), of which
all except one (the doubtful votso-s- of 180; perhaps to be restored as votto-s- :
cf. vot(t)e-¢-4i0-s- 100, 111) have the ¢ pointed. Of the four examples of t§
(1, 112, 120, 182) the first three do not point the ¢, the fourth does. Of the
four clear examples of xs (23, 25, 160, 180) two point the x, two do not. In the
two examples of ¢s (6a Cordenons, 165) the ¢ is not pointed. In the two
examples of ks (both in the same inscription, 165), k is not pointed. In the sole
example of zs (34) z is not pointed. Two of the three examples (136, 160, 163)
of ss do not point the first s; the third has vas-seno. For rs we have the frag-
mentary ....ar-s- of 4. In none of the six examples (2, 3, 10, 168, CIPh 29.285,
tbid. 287) of ns is n pointed (except possibly kavaron:s- in 168). The list is
completed by lav-s-ko-s- in 158. That is, of thirty-two clusters with s as
second element, approximately twenty-one do not point the first consonant;
eleven do.

From this it must be concluded that it was regular practice (the tk of 30,
as well as the -m-n- of 136e, must then simply be taken as errors) to regard
all clusters made up of consonants other than r I n plus r I n, and only such
clusters, as permissible in syllabic initial position. For the evidence respecting
-s(§)- shows that usage in regard to this consonant fluctuated: sometimes the
first element was pointed, in accordance with the regular rule to point all
consonants the first members of clusters whose second element was not r I n;
sometimes, and more frequently, it was not, possibly because s(§) was, like
the liquids and nasal, a continuant. Parenthetically, it is worth noting that z
never occurs in clusters in positions comparable to those of s; this corroborates
other evidence for the nonsibilant character of the sound.

Now an examination of the best-preserved (PID no. 1) of the alphabetic
tablets above mentioned shows combinations of all consonants except r I n
(and k) and including vh (a digraph), each one with each of the three letters
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r I n. Two other clusters are included in the series: vk and kv (of the latter no
certain example is found in the inscriptions). None of these clusters in any of
the nine alphabetic tablets on which they are found has puncts. It is obvious,
therefore, that the learning of the alphabet by the Veneti involved, first, a
knowledge of all the individual letters of the alphabet as written without
puncts—line one, including the a k ¢ and o of lines 2 to 5, of PID 1; secondly,
of the same letters as written with puncts (h is never pointed)—line nine of the
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Venetic Inscription PID 1.

same inscription; and thirdly, of all the clusters whose first element was not
pointed—Tlines 10, 11, 12, 13. The tablets are thus examples of the model which
had to be copied by each learner of the alphabet and knowledge of which
sufficed to write the language if one observed the simple rules that initial
vowels, final consonants, the second elements of diphthongs, and the first
consonants in all clusters other than those listed, were pointed.

Once the system has been definitely established it is of some service in
reading inscriptions of doubtful interpretation, notably in the division of
words: e.g., if a pointed consonant is followed by a pointed vowel, a word
division must be made between the two letters, but if neither is pointed, then
they both belong to the same syllable. But even here the punctation is not
generally useful, for it is of no value, for instance, when one word ends with a
consonant and the next begins with one, and when the preceding word ends
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with a vowel and the following one begins with a consonant; and hence in
some inscriptions it is still uncertain whether a division ought to be made, and
if so, where; e.g., in no. 152: is katu-s-7a.0-s- one word or two (presuming
that the 7 has consonantal value)? And, in no. 148: is ho-s-6ihavo-s- only one
word, or, if more than one, where are we to make the division?

In respects other than that of word division the Venetic puncts indicate
nothing which is not already obvious, and the word division itself could be
much more simply and efficiently marked by use of a special word divider, such
as is common in the inscriptions of other languages of ancient Italy. It is evi-
dent, then, that such a system was invented neither for Venetic nor for Etrus-
can. Vetter therefore agrees with Thurneysen in referring its origin to some
system of syllabic writing similar to the Sanskrit Devanagari, in which the
sign for the consonant implies a following a vowel, and a special symbol, the
virdma, is necessary to indicate that the consonant alone is to be understood.
The Etruscans, according to his theory, became so accustomed to a similar
practice, in which the puncts performed the function of the virama, while still
using some hypothetical syllabary, that when they took over the Greek script
they continued for a while to apply it to the new alphabet, cumbersome and
unnecessary as it was there. Since the eastern Mediterranean origin of the
Etruscans seems fairly well established, one may point to several different
systems of syllabic writing found there: the Cretan linear scripts, the Cypriote
syllabary, the Hittite hieroglyphs, and the cuneiform itself. Although the
Etruscan application of the system appears neither thoroughgoing nor con-
sistent, the Veneti evidently regarded it as a necessary element of their writing
and therefore made use of it with an astonishingly high degree of regularity.

IV. THE INDO-EUROPEAN CHARACTER OF VENETIC

Venetic is an Indo-European language. Some of the evidence which proves this
point is the following:

a) The contrast between the inflectional endings of two series of names, one
with -o0s, -0¢, and -on (like the nominative, dative, and accusative singulars
respectively of IE ¢ stems), and the other with -a, -as, and ai (like the nomi-
native, genitive, and dative singulars of IE g stems).

b) The verbal ending {0, presumably that of the third person singular of the
secondary indicative middle, Greek -ro, Sanskrit -ta.

¢) A large number of derivative suffixes, e.g., -o-, -no-, -so-, -tor-, which can
be abundantly paralleled in the languages of the IE family.

d) Many striking lexical correspondences, such as -e-xo (= Lat. ego, mexo
= Gothic mzk, zoto = Greek &éoro, lo-u-zera-i- = Latin Libera.

e) The characteristically Indo-European nature of the vowel alternation in
vho-u-xo-n-tah and vhuxiia (Pauli).

V. VENETIC PHONOLOGY AND MORPHOLOGY

The central problem which confronts us in the study of Venetic is the question
of its affinities within the Indo-European group. The answer is conditioned
upon an adequate descriptive and historical phonology and morphology of
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the language. This is attempted in the section that follows. In a language
known as imperfectly as is Venetic, historical phonology and morphology are
inextricably connected and are best treated together.

We desire to know two things about the phoneme represented by each letter
or digraph of the Venetic alphabet: its phonetic value; and its correspondences
in other Indo-European languages. The treatment under each letter is there-
fore twofold: under (1) is collected the evidence for an approximation to the
phonetic character of the phoneme in question; and under (2) etymologies are
suggested for as many as possible of those words in which that phoneme occurs.
Under (2) there will necessarily be involved a discussion of morphological
questions. At the end of the section the results are summarized under two
headings: (A) the Venetic reflexes of the Indo-European phonemes and (B)
Venetic morphology.

For (1), besides what little information may be gleaned from the few cases of
variant spelling within Venetic, the principal source will have to be the spell-
ings used in Venetic for words borrowed and transliterated from other lan-
guages (largely Celtic; e.g., ¢o-2-7i0-s- 6 = Celtic Botus; ve'r-ko-n-za-r-na
32 = Celtic Vercondari-dubnus; ¢ox-so-s- 180 :: Gallic bogio-, Holder 1.462);
and those in other languages (almost exclusively Latin) for words borrowed
and transliterated from Venetic. But in both cases we make the assumption
that words are spelled in both languages approximately according to sound and
that they are not merely transliterated into the borrowing language by substi-
tuting the letter most closely resembling in form the corresponding letter of the
lending language. For example, we assume that the spelling ecupetaris 157 in
the Latin alphabet gives us direct evidence for the sounds of this word,
which we accordingly suppose to have been those ordinarily represented by the
Latin letters, the values of which we know from other sources, and that it is
not a mere transliteration or transeription of the word which is spelled in the
epichoric alphabet as e- kupebari-s- 141, 142. As the greater part of the Venetic
alphabet was borrowed from the Etruscan and ultimately from the Greek, in
both of which languages we have independent evidence for the values of the
symbols, this justifies us in supposing that the sounds for which the Veneti used
the letters resembled those of the same letters in the lending alphabet; yet in
the absence of corroborative testimony such evidence is untrustworthy, as we
have seen in the case of ¢, x, and 2.

1. VENETIC NOMENCLATURE

If we could establish some principle of regularity in the Venetic system of per-
sonal nomenclature we should have an important key to the interpretation of
many inscriptions. Did each of the Veneti have only one name, being dis-
tinguished when necessary from other persons having the same name by the
addition of the name of his father in the genitive case (as in the Greek
AnpocOévys AnuosBévous)? Or did he have two names, the first his own personal
name and the second a compound of the name of his father with the word for
son (or daughter), as in Icelandic (Pérhalla Asgrimsdéttir, Leifr Eirtksson)?
Or, thirdly, did his name consist of his own personal name together with that
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of his father (or mother) with a derivative suffix standing in an adjectival
relation to it, a practice which appears in the Aeolic dialects and which was
the source of the Italic gentilicia?* Now it must be admitted that none of these
formulas will apply to all the Venetic personal names; however, a sufficiently
large number follow a fixed pattern that we may suppose was the norm, while
names not in agreement with it represent abnormal deviations, the explanation
of which is in many cases quite uncertain because of the paucity of material.
The norm is of the third type and may be phrased as follows: the regular
Venetic personal name consisted of two parts, a praenomen (the name xaz’
ttox#w) and a patronymic which in masculine names was regularly formed with
the suffix 270~ (sometimes -x(¢)no-: cf. nos. 123, 126, 142; three times we seem
to have a suffix -ar:-: 141, 150, PID 1.165, n. vii), and in feminine names with
the suffix -na (or, once, with the Gallic termination -¢iaka-: 29). Several exam-
ples are found where both the primary praenomen and derivatives from it
occur with either or both of these regular suffixes. Whether these patronymics
still functioned as such or had already become gentile names as in Italic is
impossible to determine. But we can say that no evidence has been adduced
to support the contention of the presence of matronymics in Venetic; Conway’s
attempt (PID 1.200 f.) rests upon a false interpretation of such inscriptions
as no. 16: vho-u-xo-n-tah vho-u-xo-n-tna zona-s-to re-i-tiia-<-, in which he
takes the first word to be the genitive of the feminine vho-u-xo0-n-ta, the
mother’s name. As shown below, it is quite possible to take the first name of
no. 16 as a nominative, in which the -k indicates the length of the preceding
vowel, the long final -a of the nominative singular of Indo-European a stems.

Good examples of the general type are, for masculine names: va-n-fe-%-
vho-u-xo0-n-tio-1- 129;vo0-1-titomno-<- tuva-n-tiso <+ 113; for feminine names:
ner-ka lemeto-r-na 26; vhuxia -u-r-klehna 17; ka-n-ta ruma-n-na 21. Exam-
ples of patronymic formation are: a-kut-s- 100 side by side with a-kuti-0-%-
114 and akutna-i- 132; -0--s-t--s- 152 and -0-s-tii0-7- 125a (cf. -0-s-lia-
re-i- note 7); vho-u-xo-n-tah 16 and vho-u-xo-n-tna 16; lemetor 6 and
lemeto-r-na 26; tiuva-n-¢-s- 3 and tuva-n-tito-1- 113 (cf. ttuva-n-ta-1- 112);
e-xe-s+t-s- 99, and -exe-s-tii0-7- 125a and exe-s-tn[ 117. But this system has
many exceptions: only one name appears, either the praenomen (27, 149b,
166) or the patronymic (19, 126, 131, 132, 134); or both names have the forms
of praenomina (99); or those of patronymics (114, 125a). In some cases ap-
parently three names occur (2, 3, 142), but the relation among them is, in view
of the ambiguity of some of the case forms, quite uncertain; it is possible that
the third word may not be a name at all, but a qualifying epithet. The evi-
dence does not permit us to recognize the presence in Venetic of something
analogous to the Italic cognomina.

But besides this system I think I have a few examples of a type resembling
that of the Norse compounds mentioned above: Venetic compounds formed
by combining the name of the father in its stem form with the word for ‘son’
or ‘daughter.’ Instances are to be recognized in the following three forms:

1 F. Solmsen, Indogermanische Eigennamen als Spiegel der Kulturgeschichte, Leipzig, 1922,
pp. 137 ff.
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va-n-t-kenia 30 (cf. va-n-t-s- 2, 99, 136 bis 1), where the element -kenia
means ‘daughter’ and is to be connected with the Sanscrit kanyd ‘girl, daugh-
ter’; kupri-konto-1- 149a, in which the second element shows the word for ‘son’
which stands in ablaut relationship (similarly Sanskrit, since it fails to pala-
talize the &, shows the same o grade) to -kenia; koli-vhizla 15, where the second
element indicates some degree of relationship in the female line and is to be
connected with the root *dhéj- ‘suck,” Latin filius. In these two latter com-
pounds the first element may be exactly parallel to that of the Norse com-
pounds quoted above: that is, it may be inflected and stand in the genitive
case, representing the genitive singular of hypothetical ¢ stems *kupro-s- and
*kolo-s- (for the genitive in -i(z) of § stems see below under 2).

2. VENETIC LETTERS AND DIGRAPHS
7
Venetic ¢ corresponds (1) to  in the Latin alphabet, and (2) to Indo-European
-%- and -1- in cognate words.
1. 18uria 127 :: Ityrius CIL 'V 2036, Belluno; Iturius tbid. 8110% Trieste.
kvito 136 bis VII :: Gallic kustos 337.
ki-l-lo-3- 163 :: Macedonian KiA\ys Lex. PN 30; Messap. kilahiashi 409,
ketlaias 468.
vo-l-ti-xno-s- 123, volti-xenei 126 :: Volti-mesis CIL V 461, 465 Piquen-
tum in Histria.
e-kupefari-s- 141, 142 :: ecupetaris 157.
2.a.1E 4-:
e-kupefari-s- 141, 142, 157; klubiiari-s- 150.

These words very likely contain the same suffix that appears in ‘o's'titares: (PID 1.165,
note vii), which obviously is not an jo stem; hence e‘kupefari's: and kluitari-s: are probably
1 stems, not jo stems of the type of Old Latin Cornelis, alid, Lith. kelgs, kel beside kélias,
which we might have expected on the analogy of the Latin suffix -arius, -alius. Then
+0'8-titarei* will be some oblique case of a hypothetical nominative *-0's-tiiari‘s:, formed with
the suffix *-ari- from the base that appears in *0-'s:t's* 152 and -0°s°tito-i* 125a. This oblique
case may well be the dative: in Messapic we have the dative vastei beside the nominative
vasti, which may represent a phonetic development from the IE ending *-eje: (Skr. -aye), or
it may represent the IE suffixless locative (Torp IF 5.199), or even the -& of consonant
stems, which may have been partially confused with the ¢ stems, as in Latin.

‘u-r-kli 114 ‘grave’? presumably the nominative singular neuter of
an ¢ stem.
2.b.1E. -:
vo-x-stt 25b, re-i-tis 25a, enont 157, lo-u-ki 143, Jeve-s-6i1 146, kupri-
149a, kolz- 15.

Sommer pp. 110 f. recognized genitives singular masculine of o or 3o stems in the first three
forms, with an ending -7 as in Latin, Messapic, Lepontic, and Celtic (cf. also such Sanskrit
forms as stambhi-kr- ‘make firm’). In the first two words the length of the vowel is indicated
by its doubling, but the spelling with the single letter in lo*u-k¢, kupri-, and koli- does not
militate against interpreting these words also as genitives. Elsewhere in Venetic no distine-
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tion is made in the spelling of vowels which are etymologically both long and short, so we
may suppose the final long vowel of the genitive singular masculine was spelled indifferently
with the single or with the double letter.

-vhiila 15 :: Latin filius, Lettish dile ‘sucking calf.’

u

Venetic u corresponds (1) to u in the Latin alphabet and (2) to Indo-Euro-
pean -ti- and -%- in cognate words.
1. -u-ko 136 bis III:: Veconis CIL III 5084, S. Leonhard, Oberlavant; id.
ibid. 5463 S. Dionysen an der Mur.
a-kuti-o-1- 114 :: Acutius CIL 'V 2783, Padua.
musbo-1- 149b :: Mustius CIL V 2998, Padua,; d. ibid. 2822, Padua.
pupone-i- 141 :: Pupius CIL V 1353, Aquileia; Faliscan Puponio(s),
Deecke Die Falisker 153.
tu-r-kna 136 :: Turc-iacus CIL 'V 2438, Ferrara.
10urta 127 :: Iturius CIL 'V 8110%, Trieste.
e-kupefari-s- 141, 142 :: ecupetaris 157,
krum. 136 bis VI :: Crum-elonia CIPh 29.292.22,25.
ruma-n-na 21 roman. 22 ‘Romana’ :: Goth. Rumoneis ‘Romani.’

The alternation of -o- and -u- may indicate that the long o vowel was very close in Venetic
and tended to be raised to -u-; such a change was, however, late and not thoroughgoing: it
affected this word borrowed from Latin but it did not affect the first vowel of zona-s-to, which
is almost certainly long, nor the o of mexo and ‘e*xo, which if we are to judge from the Greek
&y, was also long. See Whatmough HSCP 42.145.

vhrutana-1- 136b :: Latin Frutis (Krahe IF 53.66).
2.a. IE <i-:

-a-hsu-n- 167 :: accusative singular of a u stem (Germ. *ansun), cf. Skr.
sunium, Gr. wixvw, Lat. manum, Lith. siny. -a-hsu-s- 166, 167, the
accusative plural of the same word, presumably has the vowel long, by
compensatory lengthening accompanying the loss of n of the accusative
plural suffix *-ns before the s.

katu-s- 152, if such a division be made, may be the nominative singular of
a u stem.

klubiiar:-s- 150 :: Latin in-cliitus, Gr. k\vrés, Skr. ¢riitd.

e-ku-pefari-s- 141, 142 :: Skr. agva-, Lat. equus.

Here the -u- appears to represent the vocalization of consonantal -u- which accompanied
the loss of the stem vowel, a case of Samprasarana; cf. O.Sax. ehii-skalk ‘horse-servant.’

vhuxiia 17, 20, 27, 28, 29, 30, 136a; vhu-x-sita 18, 23 :: Lat. fiig-io, Gk.
& piry-ov.

The stem *vhux-, as Pauli p. 233 noted, appears to contain the zero grade of the fre-
quent *vho'u'x-, hence the vowel must be short.

2.b. IE -i-:
a-kuti-o-1- 114 :: Lat. acatus (?).
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If this etymology is correct and a‘kuti‘oi- does contain a long vowel, then it is extremely
unlikely that such a long vowel would be lost by syncope. Accordingly we ought to keep this
word and a‘k-toniai* 104 strictly separate and to regard the combination -kt~ in the latter
word as primary, not secondary. The importance of this will be realized when we come to
deal with the diphthong ez.

[

Venetic e corresponds (1) to e in the Latin alphabet, and (2) to IE -¢- and -&-
in cognate words.
1.ve-n-noni-s- 144 :: Vennonius CIL 'V 1444, Aquileia.
exetore-1- 136d :: egetoret CIPh 29.292.28.
xen-fe-i- 144 :: Gentius Livy 42.29.
-e- -n-nonto 136 bis IV :: enonio CIPh 29.290.7.
vhrema 136¢ :: Frema NdSc 1926.356.
ne-r-ka 26b, 32, 34 :: nerca PID 1.117.3;7d. ClPh 29.291.19.
ve:r-ko-n-za-r-na32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.
v-e-ske-§- 136 bis V :: vesces ClPh 29.291.17.
peso 136 bis VI :: Lepont. pefu 334.
2.a. IE -¢-:
lo-u-zera-i- 162, lo-u-zerogo-s- 31 :: Gk. é\elfepos, Lat. libera, Falisc.
loferta.
ce-n-6o-1- 143 :: Gk. tvrés, Lat. intus.
sselbotsselbot 157 :: OHG der selb selbo.
-ke 31 :: Lat. -que, Gk. -r¢, Skr. ca (Sommer p. 121)?
fe-r-mo-n- 143 :: Lat. termo, Gk. réppwp.
per 167 :: Lat. per, Gk. mepi.
-e-x0, mexo passim :: Lat. ego, Gk. &yd, Old Norse ek.
-¢+-8-1152 :: Lat. est, Gk. éori.
-kenia 30 :: Lat. re-cens, O.Ir. cen-el ‘kind, sort,” Skr. kanyd ‘daughter.’
vhratere-i- 6 :: Gk. gpérept.
veso$§ 126 :: Ves-clevesis (gen. sg.) CIL ITI 3038 Flanona in Dalmatia, Gk.
tawy (< *yesdsom) ‘goods,’ Iliad 24. 528; Skr. vésu- ‘good.’
e-ku-pefari-s- 141, 142 :: Lat. equus, O.Ir. ech, O.Sax. ehu-skalk.
volti-xenet 126 :: Gk. -yevys, Thracian -tévys, Lat. -gena.
2.b.1E -¢-:
vhetiana 24 :: Lat. féti-alis, IE *dhéti- (Krahe IF 53.68).
ka-n-te-s- 100, kuxe-s- 158.
These two forms,.judging from the construction in which they occur, are nominatives
singular. As such they may be compared with the type represented by the Lat. nominative

singular szdés, Vedic pénthah; cf. A. Meillet ‘La Flexion de pénthah en védique et les nomina-
tifs en -2 du latin,’ Indian Studies in Honor of Charles Rockwell Lanman, pp. 3-6.

vok-t-$es 182, 0s-te-s- 161, ve-i-ne-s- 161, v-¢-ske-§- 136 bis V.

It is uncertain in what case these forms are: if nominative, they may be compared with
the forms just discussed; if genitive, they may represent the development in unaccented
position of the IE -¢i3 of ¢ stems. Such a development could be compared to that of IE -ous
in the u stem veso$ 126.
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0

Venetic o corresponds (1) to o in the Latin alphabet, and (2) to IE -4-, -6-, ~ou-
(in unstressed final syllables), and a2 (schwa secundum).
1. molo(n) 108, 144 :: Mollo CILV 2974, Padua.
ve:r-ko-n-2a-r-na 32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.
mo-l-z-onke-o0+ 2, mo-l-z-na 32, mo-1l-t-one-1- 124 :: Messap. mold-ahias
418, 524 ; mold-atfehias 396.
tomatorio-1i- 115 :: Domator CIL V 449, Piquentum in Istria (Krahe IF
53.65).

vo-l-tixno-s- 123 :: Voltognas CIL III 13402, Emona in Pannonia Su-

perior.

0--8-t-8- 162, -0-s-tito-1- 125a, -0-8-tiare-¢- Note VII, ho-s-6thavo-s-

148, 0s-te-s- 161 :: Ostus CIL III 3806, Igg; id. CIL V 2221, Altinum;
Hostius 111s. 10726, Igg; Osti-ala V 2906, Padua.
vo-l-tiiomno-s- 3, 5, 6,113, 125, 140 :: Voltiom. CIL 'V 2906, Padua.
vho-u-xo-n-tah 16 :: fougontai C1Ph 29.291.21, Feucontis CIL I1Is. 10722
Nauportus in Upper Pannonia.

-e-xetore-1- 31, exetore-1- 136d :: egetorer CIPh 29.292.28.

a--t-10166 :: Atto CILIII 6010%, Virunum in Noricum.

ve-n-noni-s- 144 :: Vennonius CILV 1444, Aquileia.

2.a. IE -§-:

1) Nominative singular of masculine o stems (Gk. olkos, Old Latin Ma-
ni08) ; as examples: ho-s-0ihavo-s- 148, ki-1-lo-s- 163, koveziko-s- 186,
lav-s-ko-s- 158, xahvo-s- 165, poxso-s- 180, xo-1-tano-s- 162.

2) Genitive singular ending -ds of n stems (Skr. rdjfias :: rdja) : makkno-s-
127, xalxno-s- 135.

3) Dative-ablative plural ending *-bhds (Lat. -bus, Messapic -bas, Gallic
Bo): -0-posogo-s- 1, lo-u-zeropo-s- 31, andeticobos 157.

4) Nominative-accusative singular neuter of o stems ending in -6n <
*.om (GKk. olvov, Lat. tugum, Skr. yugdm) : maxetlo-n- 169.

5) Secondary ending -t§ of the third person singular middle (Gk. éo-ro,
Skr. ddi-ta) : zoto passim, zona - s-to passim, zona-s-00 33, vhayx - s-6o 150.

-0-p 5,9, 18 :: Oscan 4p, Latin ob.

-e-m-00-1- 143 :: Gk. &vrés, Latin infus.

porah 1,31 :: Skr. pdra ‘best.’

vrota-i- 164 :: Lat. verto (:: Vorto > *Vroto), Vetter, G1 20.72.

2.b.1E -9-:

zona-s-to passim :: Lat. donare, donum, Gk. 8dpov.

-e-x0, mexo passim :: Gk. éyd, Latin 898 (< &go).

-e-xetore-1- 31, lemetor 6 :: Gk. wrwp, Lat. dator, Skr. datd.

The original length of the vowel in the oblique cases, i.e., exefore:* 136d and lemetore-:
136 bis II, and in the derivatives, i.e., ‘e*xeloriioi+ 114 and lemeto'r'na 26b is not determin-
able; if it was short, it represented the normal grade of the suffix, as in Greek déropa, if long,
the analogically extended lengthened grade, as in Latin détar3.
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2.c. IE -ou-:
veso$ :: genitive singular of a u stem (cf. Skr. vdsu- ‘good’) : Oscan castrous,
Lith. sfinaus, Goth. sunaus, Skr. sands.

The diphthong was apparently monophthongized in an unaccented position.

vhoxonta 32 :: vho-u-xo-n-t—16, 130, 29, 129.

The date of no. 32, as indicated by the decadence of the cult inferred from the presence of
two dedications on the same pin, is late; hence the spelling, if not merely a mistake, may
represent a change toward monophthongization of the diphthong -ou- even in a supposedly
accented syllable.

2.d. IE 32 (schwa secundum):
tola-r- 169.

This word is regarded by Claflin, Lang. 12.26, as the third person singular of the imper-
sonal passive with the ending -r as in Umbrian ferar, Old Irish canar. She derives it from the
disyllabic heavy base *teld-, and supposes that the second syllable shows the normal grade
of the base, that is -a-. If this is true, we expect the reduced grade in the first syllable, as in
Doric &¢r\av, Latin (t)latus. From *t%ar we get tola'r, as similarly Latin tulam stands for
older *tolam < *ts*lam.

zoto passim.

Indo-European had in the root-aorist of the root *dé- the reduced grade of the vowel, as
shown by Skr. ddita, from *e-da-to. Since the reduced grade of long vowels appears in Venetic
a8 a (vhax's-6o, from *dhaksto), the first o of zoto cannot represent this ‘schwa’ but must have
been reformed after the analogy of the normal grade, as it was in Greek. (Cf. Gk. o7o side by
side with 8ldwu: and Skr. édita side by side with dddams.)

a

Venetic a corresponds (1) to a in the Latin alphabet, and (2) to Indo-European
-d-, -@-, and -o! (schwa primum) in cognate words.
1. quva-n-tifo-1- 113 :: ITvantiot PID 1.117.13.
e-kupefari-s- 141, 142 :: ecupetaris 157.
-a--t-10166 :: Atto CILIII 6010%, Virunum in Noricum.
a-kuti-o-1- 114 :: Acutius CIL'V 2783, Padua.
xahvo-s- 165 :: Gavius CIL V 2960, Padua.
vhrema 136 ¢ :: Frema NdSc 1926.356, Padua.
ve-r-ko-n-za-r-na32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.
¢u-k-ka 15 :: Bucca CIL III 3788, Igg in Pannonia Superior.
ka-n-ta 21,22 :: canta CIPh29.290f. 10, 12, 13.
va-n-t-8- 2,99 :: vants CIPh 29.290.7; vantio 1bid. 9.
ne-r-ka 26b, 32 :: nerca PID 1.117.3;1d. CIPh 29.291.19.
xalxno-s- 135 :: Galg-estes CIL V 164, Pola; Galg-estia CIL V 163, Pola;
Glagus CIL V 3679, Verona.
2.a. IE -¢-:
a-kut-s- 100, akutna-i- 132, a-kuti-o-7- 114 :: Lat. dcutus.
ka-n-ta 21,22 :: Skr. kdnta ‘beloved, happy.’
aza-n- 6a, 17,24 :: Lith. ddata ‘needle.’
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akeo1,2,3,4,5,8,9,10 :: Lat. dcus ‘needle,’ Gk. éxos ‘remedy’ (?).
“a-hsu-s-, -a-hsu-n- 166 :: Germ. *dnsuz, O. Icel. ¢ss.

Here the lengthening of the vowel in Venetic is secondary, accompanying the loss of n
before s.

2.b.IE-a-:
maxetlo-n- 169 :: Gk. pax-avd, unx-avi, pixos ‘means, contrivance.’
vhratere-i- 6 :: Skr. bhrdtar-, Gk. ppérnp, O.Ir. brdthir.
zona-s-to passim :: Lat. dona-re.
Sahnate-i- 3, 18, 29, 31, 100, 106 :: Lat. sanus, sanatio.
Here the length of the vowel in the first syllable is indicated by the following -k. This
appears to imply that Venetic maintained the IE distinction between long and short vowels.

tola-r- 169 :: Doric ér\av, Lat. (t)ldtus.
vho-u-xo-n-tah 16, vhremahs - tnah 20, vhuxiah 30, porah 31,ne-r-kah 32a::
Gk. rwuh (xdpa), Skr. sénd, Osc. vii.
These forms have presumably retained the long -G of the nominative singular feminine

of @ stems, and supposedly therefore other examples of the same case which are spelled
without the final -k also have the vowel long; for the spelling see under h.

2.c. IE 2! (schwa primum):
vhax-s-00 150 :: Latin fécio and New Phrygian aé-daxer?, side by side with
Lat. féct, Skr. dddhamz, Gk. +ifnu., Lith. déts.

The early date of this inscription (ca. 6th century B.c., perhaps the oldest Venetic inscrip-
tion) makes Italic influence unlikely. Hence the view of Ribezzo (RIGI 8.273-274), which
was adopted by Walde-Hofmann, 3d ed., p. 440, that the Venetic word owes its initial f- to
Latin influence is to be rejected. The word is pure Venetic, and in its treatment of the re-
duced grade of long vowels as -a-, Venetic agrees with all Indo-European languages except
Indo-Iranian.

%
Venetic -iz- (spelled also with the single letter, =) corresponds (1) to ~i- (from
-4-) in the Latin alphabet, and (2) to IE -4- in cognate words.
1.a. Postconsonantal:
vo-l-titomno-s- 8, 5, 6,113, 125, 140 :: Voltiom. CIL V 2906, Padua.
vho-u-xo-n-t-iiaka 29 :: Soc-iaca NdSc 1933.128, 18; Turst-iaca ibid. 51;
Turc-iacus CIL 'V 2438, Ferrara; Andet-iacae CIL V 2438, Ferrara.
a-kuti-o-7- 114 :: Acutius CILV 2783, Padua.
tuva-n-tiio-1- 113 :: dwantios PID 1.117.13.
lo-u-kio 140 :: Lat. Luctus.
-e- -n-nonio 136 bis IV :: enonio C1Ph 29.290.7.
tburia 127 :: Iturius CIL 'V 8110%, Trieste; Ityrius tbid. 2036, Belluno.
a-risun-s- 3 :: Etr. arund, arnd, Lat. Arruntius.
" Perhaps we have here a phonetic change similar to that in Lithuanian srubd ‘soup’ side by
side with Lith. sréubd (id.), the insertion of an -i- between -r- and -u-; one may compare the

well-known Oscan change by which a glide vowel is inserted before u after dentals (Osc.
tiurri, Lat. turri). Cf. also Boeotian rwixa = rixn, Siobo = dbo.

* See J. Friedrich, Kleinasiatische Sprachdenkmdler, Berlin, 1932, pp. 128 ff.
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1.b. Intervocalic:
¢0-2-%0-8- 6 :: Celtic Botus, Runic baijaR ZfdA 66.250.
ta-t-to-s- 118 :: Tai[ CILV 2700, Este; Taz tbid. 4670, Brescia.

Other examples of intervocalic -i- are: visehio 123; ....-r-klehio-i- 119,
00-u-peio 148;v0-t-tehito-s- 100, 111; ]. e -hito 176.
1.c. Initial: '
tuva-n-tito-¢- 113 :: wantioi PID 1.117.13; wantia CIPh 29.291.14;
twanta ibid. 15; wvantina ibid. 16.
1iuva-n-t-83.
tuva-n-téa-7- 112,

2. The IE suffix -tj0- -jo-, <43a- 4a- (Skr. ydjya, ydjiya, Gk. &vyios, Skr. rdjya,
Goth. reiks, Lat. régius) was extensively employed in Venetic in the
formation of patronymics, as pointed out above:

tuwva-n-tio-1- 113 :: stuva-n-t-s 3, tiuva-n-téa-z- 112.

tomatorio-<- 115 :: Domator CIL V 449, Piquentum in Istria.

a-kuti-o-1- 114 :: a-kut-s- 100.

-e--n-nonio 136 bis IV :: e-n-nons 136 bis III.

vho-u-xo-n-tio-i- 129 :: vho-u-xo-n-t-iiaka 29, vho-u-xo-n-tna 16, vho-
‘u-xo0-n-te-7- 130.

+0-8-tito-2- 125a :: -0--8-¢- -8 152,

-e-xetorito-i- 114 :: -e-xetore-i- 31.

cexe-s-tiio-1- 125a :: e-xe-s-t-s- 99.

Other examples of its use are recognized in krevinias 161; vhuxi(¢)a 17, 20,
28, 29, 30, 136a; vhu- x - sita 18, 23; -e-r-monio-s- 152; 1uria 127.
8. The IE suffix *-ejo- (Skr. hiranydya, Gk. xpioeos, Lat. aureus) appears in
the following forms (for the spelling with & see under that letter):
vo-t-tehito-s- 100, 111 :: votto-s- 180.
visehio 123.
60 -u - peto 148.

Postconsonantal -i- appears 37 times spelled with the double letter (-i7-),
and 32 times with the single (-¢-). The best explanation of this is that the spell-
ing with double -i- represents an older, more phonetic (i.e., -i-) spelling of the
sound which consisted of the vowel followed by its corresponding glide, and
that the spelling with single -i- was a subsequent simplification of orthography,
perhaps under Latin influence. This supposition, which presumes that the
Venetic forms represent the prior (~<ijo-) form of the IE suffix -ijo-, -jo-, is
confirmed by the fact that in none of the 69 certain occurrences of this sound
is the preceding consonant provided with puncts—which indicates that that
consonant was followed by a vowel. Both examples (-¢-7-mondo-s- 152, and
kreviniai 161, given by Pauli as -e-r-mon-i0-s- and krevin-ia) which are ad-
duced by Sommer p. 113 to support the view that postconsonantal -- had
consonantal value, appear in the PID without those medial puncts favorable
to his view.



Beeler: The Venetic Language 23

v

Venetic v corresponds (1) to Latin v (u), and (2) to IE y. It appears in all
positions.
1.a. Initially before vowels:

ve-r-ko-n-za-r-na 32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.

v-e-ske-§- 136 bis V :: vesces CIPh 29.291.17.

va-n-t-s- 2,99,136 bis I; va-n-te-i- 129; va-n-t-kenia 30 :: vanti CIPh
29.290.7; vantio tbid. 9.

ve-g--xno-i- 142 :: Vei-tor CIL V 1807, Ad Tricesimum; Veius CIL V
1356, Aquileia.

votto-s- 180, vo-t-tehito-s- 100, 111, vofo 150, votna 18 :: Vott-icius CILV
1829, 1830, Iulium Carnicum; ¢d. CIL III 4735, Teurnia in Noricum.

vo-l-titomno-s- 3,5, 6,113, 125, 140 :: Voltiom, CIL V 2906, Padua; Volt:-
mesi CIL 'V 461, Piquentum in Istria.

vo-l-tixno-s- 123 :: Voltognas CIL III 13402, Emona in Upper Pannonia;
Rhaetic va-1-tikinu 237.236.

vas-seno 136 :: va-sino CIPh 29.292.24; Krahe I'F 53.65.

veso$§ 126 :: Vesonius CIL V 961, Aquileia; Vesius CIL V 3825, Verona;
Vesclevesis CIL 111 3038, Flanona in Dalmatia.

ve-n-noni-s- 144, ve-n-na 169 :: Vennonius CIL V 1444, Aquileia; 7d.
1bid. 2876, Padua.

1.b. Medially between vowels:

tuva-n-tivo-1- 113, 7iuva -n-t-s- 3 :: wantiot PID 1.117.13.

xahvo-s- 165 :: Gavius CIL V 2160, Altinum; Faliscan cavio; Oscan
Gaaviis; Lat. Gatus.

ze-1-v0-s- 152 :: Old Lat. detvos.

kreviniai 161 :: Creveni (Geog. Namen 19), Krahe IF 53.70.

The following examples are probably to be grouped under this heading,
although no certain parallels for them have been discovered: kavaron:s-
168, re-i-tevito-1- 147, koveziko-s- 186, Jeve-s-6i7 146.
1.c. Medially before or after consonants:
lav-s-ko-s- 158, lah-v-nah 164 :: Raetic lavise§eli 215a; Whatmough
PID 1.153.
e-r-vaf 145.
2.1IE y:
~yrota-i- 164 :: Lat. verto (:: vorto > *vroto) ; Vetter G120.72. °
veso$ 126 :: Skr. vdsu.
tiuva-n-t-s- 3 :: Lat. tuvans ‘defend, help, please.’
vo-l-ti-xno-s- 123, vo-l-titomno-s- 3, 5, 6, 113, 125, 140 :: Lat. volo, Goth.
wiljan, Lith. vélyt:.
ze-1-v0-8- 152 :: Skr. devd, O.Pr. deswans, O. Icel. tivar. (For this word see
under the diphthonge-7-.)
Venetic » had no doubt the value of a consonantal %, not of a fricative, for
it is transcribed with Latin » when that letter still had such a value.
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e

The diphthong e-%-, with the exception of three or four forms with it in the
stem syllable, occurs chiefly in inflectional endings. Stem e-7- appears in the
following:

re-i-tiia-1- passim :: Rhaetic reite 227, ritiet 224, ritie 225.

The ordinary derivation of resitiia‘i-, or rehiiia-i:, from the same base as the Latin rectus
presupposes a Venetic change of -kt- to -hi- or -il-, as in the Oscan ehirad from *ektrad and
the Umbrian aitu from *agitod, Latin agito. But the combination -kt- is preserved in Venetic,
if we may judge from ak-tonia-i- 104 and vok-t*Ses 182 (cf. Actius CIL V 1054, Aquileia; 7d.
CIL 'V 3435, 3562, Verona). Hence it is preferable to connect the name of the goddess of Este
with that of the ncighboring® Rhaetic divinity.

ve-i--xno-2- 142 :: Vei-tor CILV 1807, ad Tricesimum.

ve-i-ne-s- 161 :: Messap. veinan ‘suam,’ from *sye + ¢ + no-, Goth. seina,
meina; Torp IF 5.200?

«u-r-kle-i-naor -u-r-klehna (i.e., *urklena)? Sommer p. 114.

ze-1-vo-s+ 152 :: Skr. devd, O.Pr. detwans, O. Lat. detwos.

Although this word is usually read lehvos, that reading rests upon the interpretation of
the sign T, which occurs only here, as an imperfect  (usually 1 ) and requires a change of
the diphthong ai (Latin laevus, Gk. Aawés) to & But we may regard that sign with equal
justification as a miswritten ¢ (T instead of the regular & or X) or as a z (#). (For the
alternation of ¢ and z (d) in Venetic see under ¢.) And the diphthong a7 is preserved in
ai'mo-i- 31, 134a; la‘i-ios* 118, and vorigico 159. Hence it is better to revive the suggestion
of Thurneysen WkIPh 9.291 and Ribezzo RIGI 8.273 and regard the word as having the
cognates indicated above. For the form cf. Mess. deivas 484.

The e-¢- in the following inflectional endings is best taken as that of the
dative singular of consonant stems. Cf. Cyprian Awre-pins, Oscan Ditvef,
paterei, mediket, Lepontic pivonet (sce Solmsen KZ 44.161 ff.):

exetore-i- 136d :: egetorei CIPh 29.292.28;

pupone-i- 141 :: Fal.-Etr. puponio, Deecke, Die Falisker 153; cf. v. Blumen-
thal IF 47.51.

lemetore-1- 136 bis I1: cf. lemetor 6.

vhratere-t- 6.

pilpofe-i- 149a.

The following three words are datives, probably of 7 stems. For a discussion
of the form see under <.

.0-8-titare-1- Note vii.
Sahnate-<- 3, 18, 29, 31, 100, 106. (Latin *Sanatis.)
xen-6e-i- 144; cf. Lat. gens, gentis, gentium.

3 Magr?, where the Rhaetic dedications to reite, ete., were found, is less than 75 miles from
Este; and a close relationship between the two peoples is very Frobable, for the special type
of Rhaetic alphabet there employed shows distinct evidence of having been borrowed from
the Venetic alphabet; the resemblance in punctation is especially striking. Cf. Whatmough,
Classical Quarterly 17.63.



Beeler: The Venetlic Language 25

It is not possible to determine in the following forms whether the ending is
that of a consonant or of an 7 stem; but in either, a dative is required by the
construction: ontes 157, plete-i- 142, mestie-¢- 159, kane-i- 162, va-n-te-1- 129.

The re-4-tie-2- of 17 (and possibly also of 19), beside the usual re-¢-tita-<-,
may, if it is not merely a misspelling, offer evidence of an incipient change
analogous to that of the tautosyllabic umlaut of Latin and some Germanic
dialects: Latin filiae for an older *filiaz, later becoming filie; Icelandic steinn
beside Goth. stains. As it stands, vho-u-xo-n-te-¢- 130 might be the dative of
a hypothetical *vho-u-xo0-n-t-s- (cf. the masculine nominative singular fougo
C1Ph 29.290.4 in Latin script), like va-n-te-2- beside the nominativeva-n-¢-s-.
But it stands in agreement with the feminine ka-n-ta-7- and hence is better
regarded as the dative singular feminine of vho-u-xo-n-tah 16; and e-¢- for
a-i- is parallel tore-<-tie-2-.

ol
With the exception of the borrowed ¢o-7-7i0-s- 6, which has this diphthong
in the stem syllable (cf. Runic baijaR ZfdA 66.250; the word is connected by
Pokorny Zeitschrift f. Keli. Phil. 20.323 with the root *bhej-, *bhog- ‘strike,’
Irish benim ‘I strike,” Russian boj ‘battle’), it occurs only as an inflectional
ending, where it presumably represents the IE -6¢ of the dative singular of
o stems (Ionic abré:, Old Latin Numasioi, Lat. equo, Oscan Abellanif). There
are about twenty examples of this formation, e.g., appioi 157, sselboisselbor 157
(these two forms in Latin script), -a-vhro-<- 136 bis I, musfo-7- 149b, tuva-n--
tiso-1- 113, a-kuti-o-i- 114; besides agreeing in form with the o stem dative
singular of related languages, all such Venetic forms can be construed as
datives—they perform the syntactic function of datives. Whether the first
element of this secondary long diphthong remained long, as in Ionic, or was
shortened, as in the Eretrian 7ot dfuo. from 7&¢ dfuwe, is of course impossible
to say. .

ai
This diphthong appears in the stem syllable of genuine Venetic words:

a-i-mo-i- 31,134a :: Aimus Patavinus CIL V 6899, near Ivrea in Lombardy;
Aimus CIL V 6926, ibid. Cf. Sommer p. 121; Krahe Gl 23.131; Vetter Gl
24.129.

ta-i--t0-s- 118 :: Tai CILV 2700, Este; id. bid. 4670, Brescia.

vonigico 159.

xra-i-ko-i- 136 bis V (= Graecus) would seem to have been borrowed from
some other Italic dialect.

For kraehk- 162 see under h. The reading of vhae's-@inio'i- 149 is uncertain: Conway ad
loc. suggests the possibility of ve's-tinio'i*, which perhaps ought to be preferred since the
diphthong ai appears to be retained as such.

As an inflectional ending of @ stems, presumably a dative singular from IE
*_gi (Gk. x&pg, Ionic 77, Lat. equae, Goth. gibaz, Lith. rafikaz), this diphthong
occurs more than forty times, e.g., re-i-téia-:- passim, vhrutana-i- 136b,
musicata-i- 163, kreviniai 161, pora-<- 1, akutna-i- 132.
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ou

This is the only » diphthong which appears in Venetic. Neither au nor ex occur,
but ou corresponds to IE and Illyrian eu. The fate of IE au and ou in Venetic
is unknown. In this change of eu to ou Venetic agrees with the other Indo-
European languages of Italy: cf. Lat. dico from douco :: *deuko = Goth.
tiuha ‘lead’; Oscan touto ‘civitas’ :: *teutd = Goth. piuda ‘people’; Umb.
totam ‘civitatem’ (Umb. o from ou); Messap. taotoras, totor. (The variant spell-
ing in this word may indicate that ou from eu had become %: see Whatmough
PID 2.601 ff.) Cf. Krahe G1 17.93 ff.

lo-u-zerogo-s- 31, lo-u-zera-v- 162 :: Gk. é\elfepos, Osc. Liwfrets, Lat. libers
(< *letbero- < *lgiibero- < *loufero-; cf. Falisc. loferta ‘libertina’).

vho-u-xo-n-tah 16, vho-u-xo-n-tna 16, vho-u-xo-n-tio-1-. 129, vho-u-xo-n--
tiiaka 29 :: fougontai CIPh 29.291.21; Feucontis (gen. sg.) CIL I1ls. 10722,
10723 Nauportus in Upper Pannonia.

Kretschmer Einl. 267 compares the base with that of Gk. ¢etyw, Lat. figi, Lith. baugints.
For vhoxonta 32 see under o.

lo-u-kio 140, lo-u-ki 143 :: Lat. lacus, O. Lat. loucom, Osc. livket ‘in lacos,’

Gk. Neukés, Goth. liuhab.

6o-u-p-eto 148 :: Teim-alos (Stephanus of Byzantium s..), a historian of
’Avdpia in Elea. There is some evidence of “Illyrian” influence in Elea (v.

Blumenthal IF 49.169; id. Gl 18.153), so that this comparison is not as un-

likely as it might at first appear.
80-u--ana 28 :: Gallic Sou-nus, Holder 2.1622,

The Venetic word is formed with the same suffix -ana that is seen in vheti-ana 24, and in
the Illyrian Teutana side by side with T'euta, and Kvvvéry with Ktwwa. Cf. Krahe Gl 17.93.
The corresponding masculine form of this suffix, -anos, is to be seen in xo'lfano‘s 162, of
which the root xo'l't- may be compared with Icelandic goltr ‘boar’ < *galtu- (for the alter-
nation of ¢ and d in Venetic see under z; for the meaning cf. Lat. Verres and V. turkna.
This masculine form of the suffix surely occurs also in [PRONTANOS], CIL 5.2674, in the
Latin alphabet, from Este. Mommsen’s note on this inscription reads: “Descripsi neque
praetermittere volui, etsi mihi creditur inter epichoriae dialecti monumenta potius referenda
esse, licet perscripta elementis Latinis.”

m

Venetic m corresponds (1) to m in the Latin alphabet and (2) to IE initial and
medial m.
1.a-7-mo-¢- 31, 134a :: Aimus Patavinus CIL V 6899, near Ivrea in Lom-
bardy; Aimus CIL V 6926, tbid.
makkno-s- 127 :: Macconis CILV 1464, Aquileia.
vhrema 136¢ :: Frema NdSc 1926.356, Padua; 7d. ibid. 1933.128.18, Padua.
musfo-i- 149b :: Mustius CIL V 2998, Padua; 7d. ibid. 2822, Padua.
tomatori-o-¢- 115 :: Domator CIL V 449, Piquentum in Istria.
vo-l-titomno-s- 3, 5, 6,125, 140 :: Voltiom. CIL V 2906, Padua.
mo-l-z-onke-0- 2, mo-l-2-na 32 :: Messapic mold-ahias 418, 524; mold-
atfehiai 396.
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molo(n) 108, 144 :: Mollo CIL V 2974, Padua; Mé\wy ’Afyvatos dpxwy
C.I.Att. 2.57.
krum. 136 bis VI :: Crum-elonia CIPh 29.292.22,25. For the word division
in 136 bis VI see Vetter Gl 24.131.
2. mexo passim :: Goth. mik.
According to Sommer pp. 130 {. this word, as well as its Gothic congener, is an analogical
formation from an inherited *mé& (Skr. md, Gk. pe, Lat. mé, Irish mé) directly on the pattern

of the nominative -e-xo, without the use of the particle -ye seen in Gk. éuéye, with which the
Gothic form is usually compared.

maxetlo-n- 169 :: Gr. pax-ava Goth. magan.

This word, which contains the IE suffizum instruments -tlo-, may be the name of the “im-
plement” or “tool” to which the bronze plate on which it appears was attached. Torp,
‘‘Bemerkungen’’ 10.

fe-r-mo-n- 143 :: Gk. répuwy, Lat. termo, terminus.

-e-r-monto-s- 152 :: Germanic *ermana-, *ermena-, Goth. *Afrmana-
(reiks).

vo-l-tito-mno--s- 3, 5, 6, 125, 140 :: Avestic yaza-mna-, Gk. BeNe-uvo-v,

oré~uvo-s, Lat. alu-mnu-s, autu-mnu-s.

Benveniste BSL 34.5-21 tries to prove that the original form of the middle participial
suffix was *-mno-, not *-meno- or *méno-; the Venetic form appears to confirm this.

ruma-n-na 21, roman 22 :: Goth. Ramaneis, Lat. Romana (Deecke GGA
1886.69; Pauli Altital. Forsch. 3.335; Hirt Indogermanen 2.605; What-
mough HSCP 42.145. But according to Krahe IF 53.68 it is “zu ge-
wagt”’ to see the Latin Romana in ruma-n-na).

lemetor(e-<-) 6, 136 bis I1, lemeto-r-na 26b, lemebo-r-na 33 :: Lemonius
CIL V 2974, Padua; Ligurian lemo- ‘elm,” Whatmough CIPh 29.290.10;
Etr. lemni, lemnitru, Schulze, “Eigennamen’’ 161 n. 5.

vhrema 136¢, vhremah - s-ina 19, 20, 25b, 115a, 131, 144 :: Lat. fremo, OHG
breman. Kretschmer Einl. 267.

kara-n-mn-s- 2, kara-nmniio-1- 142 :: Lat. vehemens.

Conway suggests in the Index s.v. that we have partially syllabic writing here, and that
the word ought to be read *kardneméns or *kardnemenés; the pointing of the first n, however,
appears to forbid the insertion of a vowel between it and the following m, although it is
possible to recognize one either between the m and the n or between the n and the s; if we
do the former we should have a form *kara-n'men‘s:, comparable to the Latin vehemens, the

ending of which is derived by Brugmann Grundriss, 2d ed., 2.1.231 from a participial ending
*-menos.

n

Venetic n corresponds (1) to n in the Latin alphabet, and (2) to IE n and IE
final m in cognate words.
1.ve-r-ko-n-za-r-na32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.
va-n-t-s- 2,99, 136 bis I, va-n-t- 30; va-n-te-i- 129; van-tio-7- 136 bis
IT :: vanti CIPh 29.290.7, Este; vantio ibid. 9, Este.
ne-r-ka 26b, 32, 34 :: nerca PID 1.117.3, Este; id. CIPh 29.291.19, Este;
nircae ibid. 290.2, Este; Messapic nertkiden 474.
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xen-0e-i- 144 :: Gentius, rex Illyriorum, Livy 42.29, Krahe IF 53.70.

e-n-nons 136 bis III, -¢- -n-nonio 136 bis IV :: ennonior CIPh 29.290.10,
Este; Enno CIL 111 3861, Emona in Pannonia Superior; id. CIL V 1924,
Concordia.

ka-n-ta 21, 22, 118, 130; ka-n-te-s- 100 :: canta CIPh 29.290. 11, 12, 13
Este; Cantius CIL V 8356, Aquileia; ¢d. tbid. 335, Parentum in Istria.

vhren-mo 153 :: Fren[ CIL V 2581, Este.

ve:n-noni-s- 144; ve-n-na 169 :: Vennonius CIL V 1444, Aquileia; 7d.
ibid. 2876, Padua.

tuva-n-trio-1- 113 :: Ivantior PID 1.117.13, Este.

vho-u-xo-n-tah 16 :: fougontai CIPh 29.291.21.

2.a.IEn:

ka-n-ta 21, 22, 118, 130; ka-n-te-s- 100 :: Skr. kanta ‘happy,’ Lith.
ne-apy-kanta ‘hate.’

zona-s-to passim :: Lat. donum, donare.

-kenia 30, -konio-i- 149a :: Skr. kanyd, Gr. kawbs.

ce-n-00-1- 143 :: Gk. &vrés, Lat. intus.

Sahnate-i- passim :: Lat. sanare.

ve-t--xno-i- 142, vo-1-ti-xno-s- 123 :: GKk. veo-yvés, kaor-yvi-ry, Lat. mali-
gnus, privi-gnus, gi-gno.

volti-xenet 126 :: Lat. indi-gena, primi-genus, multi-genus; Gk. Aw-vyévys,
'Ev-yévys.

vo-l-tiio-mno--s- 3, 5, 6, 125, 140 :: Gk. Bé\e-pvo-v, etc. (See under m.)

1uva--n-t-ito-1- 113 et al.; vho-u-xo--n-t-to-1- 129 et al. :: Lat. fere-ni-is,
GKk. ¢elryo-vr-os, Skr. bhdra-nt-am.

The following 14 forms show the suffix -na, IE *-no-, *-nd-, used in Indo-

European for the formation of adjectives and nouns expressing various kinds
of relationship to the root, among them that of personal relationship, descent,
‘Abstammung’ (Brugmann Kurze verg. Gram. 324 1.) ; in Venetic it is employed
in the formation of patronymics in women’s names; cf. a similar practice in
Russian.

akut-na-i- 132. cf. a-kut-s- 100.

exe-s-tn[ 117.cf. e-xe-s-t-s- 99.

vho-u-xo-n-t-na 16. cf. vho-u-xo0-n-t-~tio-7- 129, vho-u-xo-n-titaka 29,
fougo ClPh 29.290.4.

vhremah - s-t-na 19, 20, 25b, 131, 144; cf. Jhremastos 121.

lah-v--na-i- 164;cf. lav--s-kos 158.

lemeto - r--na 26b, lemedo - r--na 33; cf. lemetor 6, lemetore -7+ 136 bis I1.

mo-1-z-na 32; cf. mo-1-z-onke-0- 2.

mu-s-kia-1--na-1- 136a.

ruma-n--na 21. Romanus as a cognomen is frequent at Este; see Pauli 335.

Borrowed into Venetic, the stem roman-~ (cf. Conway’s note to No. 22: “The o in roman . ..
seemed to me clearly traceable.”) was provided with the suffix -na to make it conform to the
Venetic type.
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katak-na 25a. cf. Celtic Catacus, Holder 1.837. Sommer IF 42.110.
tu-r-k-na 136. cf. Turc-iaco CIL 'V 2438, Ferrara.

T'urciacus shows the characteristically Celtic suffix -faco-, so that we may regard its base
also as Celtic and connect it with *furcos, O.Ir. torc ‘boar.’” For the meaning cf. Lat. Verres
88 & proper name.

‘u-r-kle-i--na 17. cf. ... r-klehior 119, urclesoni C1Ph 290.6.

ve-r-ko-n-za-r--na 32. cf. Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.

zsiak-na 34; cf. Diaci CIL I11 5084, St. Leonhard in Kiirnten.

vot-na 18; cf. votto-s- 180, vofo 150, vo-t-tehito-s- 100, 111. Sommer IF
42.113.

If we may judge from the following series of forms, the nominative of n
stems ended in -0, as in Latin:

-a--1-1035.

-a--£-10 166; cf. Attunis CIL I11 4937, Virunum in Noricum.

vhren -mo 153.

ha-r-to 181. Other nouns certainly in the nominative case appear on the
Wurmlach rock, e.g., votto-s-, poxso-s-, koveziko-s-, roico-s- ; thisnoun
may therefore also have been a nominative.

...0:1-20102; cf. mo-1-zonke- 0- 2, mo-1-tone-i-. 124.

peso 136 bis VI.

‘u-ko 136 bis II; cf. Veconis CIL III 5084, S. Leonhard, Oberlavant;
-u-kona 135 (Vetter Gl 24.247 £.).

vofo 150.

This word is compared by Conway Index s.v. with the Latin Otho, Othonis, but this is im-
possible, since initial v- is preserved in Venetic.

molo(n) 108, 144.

Both occurrences of this word may be read either with or without the final n; in the latter
case the n would belong to the following word, but both inscriptions are so fragmentary
that we are unable to tell what the following letters are.

fe-r-mo-n- 143.

Krahe IF 53.70 suggested that this word is an abbreviation of *@e‘r'monio's, which
would be an 70 extension of the stem seen in Latin termo, termonis, Gk. répuwy.

But if the nominative of n stems followed the pattern of the corresponding
stems in Latin and ended in o, what are we to say of e-n-nons 136 bis III,
which is interpreted by Whatmough CIPh 29.285 as a nominative singular
masculine? Does it offer an example of an alternative formation comparable
with the Oscan nominative singular fruktatiuf from *fruktations? Or is it
possibly a genitive singular which has undergone syncope of a short vowel in
the final syllable, which is Torp’s (“Bemerkungen” 6) interpretation of
kavaron:s- 168a? But if these forms are genitives, what is ve-n-noni-s- 144,
which appears at first sight to be a genitive in -is from -es as in Latin? Thur-
neysen (WkIPh 9.290), however, recognized on stem genitives in xalxno-s- 135
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and makkno-s- 127 (cf. Macconis CIL V 1464, Aquileia), a formation equiva-
lent to Skr. nominative rdja, genitive rdjfias, Lat. caro, carnis. But pupone-i-
141 would seem to be the dative singular of an n stem with the  grade general-
ized throughout the paradigm (v. Blumenthal IF 47.51). And -¢- -n-nonto 136
bis IIT appears to be the nominative singular, with loss of final -s, of a deriva-
tive in -o- from a name parallel to the Enno of CIL III 3861, Emona in
Pannonia Superior, and its genitive is to be recognized in enont 157 (Sommer
IF 42.127). All of these variant forms of n stems might be explained as dialectal
variations, or as due to analogical levelings in various directions, but the dearth
of our material does not permit us to set up a satisfactory paradigm for this
stem class.
2.b. IE final -m:
maxetlo-n- 169.

This word is the object of the verb tola‘r- ‘dedicates’ (Claflin Lang. 12.26), and is therefore
the accusative singular of an o stem, either masculine or neuter.

‘a-hsu-n- 167 (cf. -a-hsu-s- 166, 167).
‘a-hsu'n’ is governed by the postposition per, and presumably is the accusative singular of
a ustem.
aza-n- 6a, 17, 24.

This word occurs, as the object of the verb zona-s'to, on bronze pins dedicated to Re*i-tiia
and hence is probably the Venetic word for the pin itself and the accusative singular of an &
stem. This change of IE final m to n Venetic has in common with Messapic, Greek, Celtic,
Germanic, Slavic, and Hittite.

Sommer IF 42.117 interprets -a-hsu-s- 166, where it follows the verb
zona- s-to, as the accusative plural of a « stem meaning something like ‘herma,’
and cognate with Germanic *ansuz, Old Icelandic ¢ss ‘god.” This necessitates
the assumption that n was lost before s in Venetic, a change which, if his ety-
mology is correct, is confirmed by the first syllable of the word; the h following
the a indicates the length of that vowel which arose by compensation when
the n was lost. Conway’s comparison with Greek é&¢oves, Lat. axis cannot stand,
because the group ks is preserved in Venetic, as will be shown. Whatmough’s
comparison (CIPh 29.291) of v-e-ske-§- 136 bis V and vesces CIPh 29.291.17
with the Latin Vescens would be in line with this change.

The vho-u-xota of 136 bis V is equated with vhoxonta 32 by Whatmough
(ClPh 29.286), who supposes a loss of n before ¢ and compares the kata of 121
and 117 with the more usual ka-n-ta of 21, 22, 118, 130. We may add kvito 136
bis VIII (so rightly read by Vetter Gl 24.131! instead of Whatmough’s kaz - to)
and compare the Gallic kuitos 337 and Latin Quintus. This same loss of n
before ¢ appears frequently in a series of Latin inscriptions from Este (Conway
PID 1.111 ff.): titine, titnz, titinia, and titinio side by side with tintini and
tintens.

r
Venetic r corresponds (1) to r in the Latin alphabet, and (2) to IE r in cognate
words.

1.ve-r-ko-n-za-r-na32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.
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ne-r-ka 26b, 32, 32, 112 :: nerca PID 1.117.3; id. CIPh 29.291.19; nircae
1bid. 290.2; Messapic nertkiden 474.

e-kupefari-s- 141,142 :: ecupetaris 157.

t0uria 127 :: Ityrius CIL V 2036, Belluno; Tturius ibid. 8110%, Trieste.

exetore-1- 31, 136d :: egetorer CIPh 29.292.28, Este; Egtorei CIL V 2780,
Este.

vhrema 136¢, vhremah-s-tna 19, 20, 25b, 115a, 131, 144 :: frema NdSc
1926.356, Padua; id. NdSc 1933.128.18, Este; 7d. Vetter Gl 23.201,
Montebelluna.

cu-r-kli 114, -u-r-kle-2-na 17 :: urclesoni CIPh 29.290.6.

2.lo-u-zeropo-s- 31,lo-u-zera-i- 162 :: Lat. Izber, Gk. é\elfepos.

re-i-lita-1- passim :: Rhaetic reite 227.

porah 1, 31 :: Skr. pdra ‘excellent,’ ‘best,” Pauli, 261; Torp, ‘“Bemerkun-
gen,” 8.

per 167 :: Lat. per, Gk. wepi.

-a--tra 152 :: Lat. in-trd, ex-tra. Torp, “Bemerkungen,” 12.

vrota-i- 164 :: Lat. verto. Vetter, G120.72.

tola-r- 169 :: Umb. fera-r, Osc. sakrafi-r, Irish cana-r. Claflin, Lang. 12.23
ff.

l

Venetic [ corresponds (1) to [ in the Latin alphabet, and (2) to IE [ in cognate
words.
1.v0-1-titomno-s- 3, 5, 6,125, 140 :: Voltiom. CIL V 2906, Padua.
vo-l-tixno-s- 123 :: Voltognas CIL III 13402, Emona in Pannonia Su-
perior. Krahe IF 53.65.
xalxno-s- 135 :: Galg-estes CIL V 164, Pola; Galg-estius CIL V 759,
Aquileia; Glag-us CIL V 3679, Verona: by metathesis for *Galg-us,
Pauli 401; Whatmough HSCP 44.113.
molo(n) 108, 144 :: Mollo CILV 2974, Padua.
lemetor 6, 136 bis II :: Lem-onius CIL V 2974, Padua; lem-ones CIPh
29.290.10.
cu-r-kli 114, -u-r-kle-1-na 17 :: urcle-sont C1Ph 29.290.6.
2. klufizari-s- 150.

The clement -ari- is common to klubii-ari's:, e‘kupedari‘s:, and ostitaret, and so is probably
to be regarded as a suffix. This suffix -ar¢- is perhaps parallel to the Latin -ari-, which ordi-
narily occurs in words which contain an { in the stem and hence is usually regarded as being
derived by dissimilation of liquids from the more common -ali-, which itself is derived from
a i extension of @ stem nouns. This suffix forms ¢-stem nouns in Latin, and above we found
independent evidence for supposing that the Venetic nouns in -ari's* are ¢ stems. Possibly,
then, the origin of the Venetic suffix is the same as that of the Latin: the stem kluési- con-
tains an [ which may have dissimilated suffixal i to r. It is likely that the r form of the suffix
was generalized at the expense of the form in I.

The form klu@ii- reminds one strongly of the Sanskrit abstract noun, ¢rutf- ‘hearing,
formed with the suffix -ti- and the reduced grade of the base *kley- ‘hear.’ A scmantic
development from the idea of ‘hearing’ to ‘what is heard, report, rumor, fame’ is attested
elsewhere, and the whole name might mean something like ‘having fame, famous.” The
element # is probably to be recognized also in vo'l'tixno's:, voltixenet, and vo'l-tiiomnors:;
before a consonant it is spelled with single z, before a vowel with double.
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lo-u-zera-i- 162,lo-u-zerogo-s- 31 :: Lat. liber, Gr. é\elfepos.

lo-u-kio 140, lo-u-ki 143 :: Lat. lux, lacus, Lucius, Gr. \ewds, Lith.
laitkas, Skr. lokd- ‘open space, world,” OHG loh ‘Gebiisch, grove.’

maxetlo-n- 169. The IE suffixum instruments -tlo-, -tro- is to be recognized
in this word : Gk. &xér\y ‘plow-handle, &porpov ‘plow,’ Lith. drklas ‘plow,’
Lat. paculum, Skr. patra-.

tola-r- 169 :: Lat. tuli, Gk. T\jvas, Skr. tuldyati, Goth. pulan.

p

Venetic p corresponds (1) to p in the Latin alphabet, and (2) to IE p in cog-
nate words.

1. e-kupefari-s- 141,142 :: ecupetaris 157.

pupone-1- 141 :: East Italic pupdnum 350; Pupius CIL V 2396, Ferrara;
d. 1bid. 1353, Aquileia.

6o-u-peio 148 :: Tebralos, Stephanus of Byzantium s.v.; Etr. fupites CIE
2338, Clusium?

plete-1-4 142 :: Plaetoris CIL V 1358, Aquileia.

kupri-konio-i- 149a :: Cupro-genia CIL X 1568, Pozzuoli.

2. porah 1, 31 :: Skr. pdra.

per 167 :: Lat. per, Gk. wepi.

c0-p5,9, 18 :: Osc. 4p, op, Gk. éxi.

-0-posogo-s- 1 :: Lat. opus, Osc. dpsannam, Skr. dpas.

In kagpsam...165, compared by Conway (Index s.v.) with Latin capsa, we
may have a survival of the early Greek spelling of p + s as ¢s (Attic poépiona)
in Greek probably intended to indicate a weak aspiration of p before s.®* We
may compare the similar spelling of k¥ + s as xs which also appears in Venetic.
In Venetic, however, these spellings may well be mere orthographic survivals
without phonetic significance. 5

Venetic ¢ corresponds (1) to b in the Latin alphabet, and (2) to IE initial b-
and medial -bh- in cognate words.
l.e-¢- 1 0 Eb-ure CIL V 3541, Verona; Eb-urus CIL III 4167, Savaria in
Pannonia Superior.
ou-k-ka 15 :: Bucca CIL III 3788, Igg in Pannonia Superior; Buccus
1bid. 3788.
vhagahtsa 1 :: Fabatus CIL V 5342, Como.
¢0-1-170-s- :: Boius CIL 'V 579, Trieste; Runic baijaR ZfdA 66.250.
vege... 103 :: Vebenus CIL III 11635, Matucaium in Noricum.
-0-p0so-¢o-s- 1, lo-u-zero-¢o-s- 31, visehio-pos 123 (restored by Krahe IF
53.65 from visehiopo-7-) :: andetico-bos 157. (For kagsam . . . 165 see
the preceding section.)
2.a. IE initial b-:
ou-k-ka 15 :: Lat. bucca, Gk. Buk-4vn, Skr. buk-kara.

4 Since the first letter of this word is not provided with puncts, which indicates that it did
not be n with a vowel, Vetter, Gl 24.130 Yrefers this reading to Conway’s alete-i-. Conway
If admits the posmblhty that the first letter is p.
s E H. Sturtevant, The Pronunciation of Greek and Latin, 2d ed., pp. 90-91.
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2.b. IE medial -bh-:
vhagahtSa 1 :: Lat. faba, O.Pr. babo, Russian bob, IE *bhabhd (Walde-
Hofmann 436).
*0-p0so-¢0-8- 1, lo-u-zero-¢o-s- 31, visehio-pos 123 :: Skr. deve-bhy-as,
Gk. vai-¢u, Lat. igni-bus, Osc. luisari-fs, Mess. laidehia-bas 526, logeti-bas
526, Gallic uarpe-Bo.
sselboisselbor 157 :: OHG der selb selbo.

The OHG word is derived by WP 2.457 from a Germanic *selba-, which is formed from an

*-(0)lo- extension of the pronominal root *s(%)e- by means of the derivative suffix *-bho-.
b0 -1-170s 6 and poxso-s- 180.

These are generally regarded as borrowed from Celtic and therefore not decisive in deter-
mining the etymological value of g. goxsos: may well be a formation with the Venetic suffix
-80- (vhu'x'stia, vo'x'sii, tiuva-n-téa'i, vhagahtéa) from the root *bhagh-, *bhégh-, which ap-
pears in the common Gallic bogio- (Holder 1.462) and in the Irish bdg ‘battle.’ For go'i'iios*
see under o07.

vh
Venetic vh corresponds (1) to fin the Latin alphabet, and (2) to IE initial bh-
and initial dh- in cognate words.
1. vhrema 136¢ :: Frema NdSc 1926.356, Padua; ud. tbid. 1933.128.18, Este;
id. CIPh 29.291.17, Este. '
vho-u-xo-n-tio-v- 129 :: fougo PID 1.117.11, Este; id. CIPh 29.290.4,
Este; fougoniai C1Ph 29.291.20, Este; Fougonia CIL V 2780, Este;
Feucontis CIL 111 10722, 10723, 10724, Nauportus in Pannonia Su-
perior.
vho-u-xo0-n-tah 16 :: fougontar CIPh 29.291.21.
vhren-mo 1563 :: Fren[ CILV 2581, Este.
a-vhro-i- 136 bis I :: Afer CIL 'V 5864, 5976, Milan.
vhrutana-t- 136b :: Frutis (Krahe IF 53.66).
vhapahtSa :: Fabatus CILV 5342, Como.
2.a. IE initial bh:
vhrema 136¢, ete. :: Lat. fremo, OHG bréman, Skr. bhrdmati, Kretschmer,
Einl. 267.
vhagahtsa :: Lat. faba, O.Pr. babo, 1L *bhabha.
vhuxiia 17, 20, 28, 29, 30, 136a; vho-u-xo-n-titaka 29, ete. :: Lat. fugio,
Gk. ¢eiryw, Lith. baugintz.
vhratere-i+ 6 :: Lat. fratri, Gk. ¢pérepe, Skr. brhdtar-. Torp, ‘“Bemerk-
ungen’’ 6; Sommer IF 42.124; Vetter G1 20.39.
2.b. IE initial dh.
vhax-s-6o 150 :: Lat. facio, Gk. énxa, New Phrygian as-Saker, Skr. dd-
dhami, 1E *dhok-s-to. Conway JRAI 46.223; Sommer IF 42.126. For a
discussion of this word see under a.
vhetiana 24 :: Lat. feti-alis, IE *dhéti-. Krahe IF 53.68.
-vhiila 15 :: Lettic dile ‘sucking calf,” Lat. filius, Umb. feliuf ‘sucking
pigs,’ Gk. g\ ‘nipple,’ 1E *dhég, *dhag > *dhi.
This word, which, like -kenia, may well denote some degree of relationship in the female
line, exhibits the initial treatment of IE *dh- in this compound which was formed after the
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change of IE medial *dh> Venetic d (written z) had taken place. The only other occurrence
of medial vh in Venetic is in ‘a'vhro-i- 136 bis I, which is best taken as a borrowing from Latin
or some other Italic dialect. As far as we can determine, then, vh occurs regularly only in the
initial position, a fact strikingly reminiscent of the situation in Latin.

The digraph vh occurs on the alphabetic tablets of Este in combination with
7, I, and n in a situation parallel to that of the other single letters; that is,
beside such combinations as tn, t, tr; pl, pn, pr; etc., we find vhr, vhl, and vhn.
I have shown above that the phoneme expressed with this perigram corre-
sponds to that written with f in the Latin alphabet. The source of this device
evidently lies in a similar usage in the oldest Etruscan, in which Pauli, pp. 99 ff.
has pointed out five examples of vh = f. To this Etruscan practice is also
traced the use of vh for f on the sixth-century Praenestine fibula: vhe:vhaked;
cf. Oscan fefacid. £ 0)

Venetic ¢ and @ correspond (1) to ¢ in the Latin alphabet, and (2) to IE ¢ in
cognate words.

1. tu-r-k-na 136 :: Turc-iacus CIL 'V 2438, Ferrara.
exelore-1- 136d :: egetorei CIPh 29.292.28.
ka-n-ta 21,22 :: canta CIPh 29.290. 10, 12.
va-n-t-s- 2,99, 136 bis I :: vanti CIPh 29.290.7; vantio ibid. 9.
ta-i-70-s- 118 :: Tatus CIL 'V 4670, Brescia; T'as CIL V 2700, Este.
musfo-7- 149b :: Mustius CIL'V 2822, Padua.
e-kupebary-s- 141, 142 :: ecupetaris 157.
xen-0e-i- 144 :: Gentius Livy 42.29.
-0+ +8-t- -8+ 152 :: Ostus CIL I1I 3806, Igg in Upper Pannonia.

2.a.IE¢:

zona-s--to passim zona-s--6o 33, zo-to passim, vhax-s--60 :: Gr. é\lero,
Skr. abhdva-ta.

-e-+8-1152 :: Lat. est, Gk. ¢ari, Skr. asti.

maxe-tlo--n- 169 :: Lat. ps-culu-m, Lith. dr-kla-s, Skr. pa-tra-m, Gk.
apo-Tpo-v.

ce:n-6o-1- 113 :: Gk. évrés, Lat. intus.

The common “Illyrian” -st- formant (Tergeste, Bigeste, Ateste, Apenestaz,
Grumbestini, Ladesta, Praeneste, Armistac) is probably to be recognized
in Jhremasto-i- 121; vhremah-s-ina 19, 20, 25b, 131, 144; e¢-xe-s-t-8-
(cf. exe-tore-¢- 136d); Jeve-s- 647 146.

The Indo-European suffitum agentis -tor- (Lat. da-tor-em, Gk. 8é-rop-a
Skr. da-tar-am) appears in lemelo-r-na 26b, lemefo-r-na 33, lemetore-1-
136 bis VI; exetore-1- 136d, 31.

F

Venetic z corresponds (1) to d in the Latin alphabet, and (2) to IE d and to
IE medial dh in cognate words.

l.ve-r-ko-n-za-r-na32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.
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mo-l-z-onke-0- 2, mo-l-z-na 32, ..0-1-z0 123 (?) :: Messapic mold-ahias
418, 524, mold-atfehias 396.
zsiak-na 34 :: Diac-u CIL 111 5084, St. Leonhard in Kirnten.
The spelling 28 may possibly be an attempt to represent a palatalization of the *d- which

took place before the consonantal -i-, a sound similar to the English affricate -d3- which
often arises under like conditions.

2.a.IEd:
zona-s-to passtm :: Lat. donum, donare, Gk. sidwput.
ze-1-v0-8- 152 :: Messap. detvas 484, O. Lat. deivos, O.Pr. deswans.
zoto passim :: Gk. &oro, Skr. ddita.
aza-n- 6a,17 24 :: Lith. dd-ata ‘needle.’
2.b. IE medial dh:
lo-u-zerogo-s- 31, lo-u-zera-i- 162 :: Gk. é\elfepos, Osc. Liufrefs, Lat.
libera.

There is some evidence of an alternation between the phonemes d and ¢ in
Venetic itself and between Venetic and Illyrian. Thus we have tona-s-to 28
as against the regular zona-s-fo; mo-l-z-onke-0- and mo-l-2z-na are to be com-
pared with mo-1-t-one-i- 124 and molot 136 bis IV (this last form, according to
Whatmough CIPh 29.286, shows anaptyxis from an older *molt) ; tomatorio-s-
115 is taken by Krahe IF 53.65 to stand for *zomatorio-<-, i.e., *domatorio-1-,
and as such to be connected with the Istrian Domator CIL V 449, Piquentum.
Cf. also z in the alphabetic position of ¢, PID 3, 1. 1. We have further the
alternation between Patavium and Ilédoa, Afria and Adria, *Adp-tov 8pos in
Illyria and the river name ’Arpi-avés in Venctia, AavNdvriov and TavNévrior in
Illyria, Budua and Butua. For the whole problem see Krahe Geogr. Namen
66. Since the *d in the case of zona-s-to beside fona-s-to and mo-l-2na
beside mo-l-tone-z- is demonstrably primary, we should be careful not to
assign all the examples of this altcrnation merely to the voicing of ¢ in the
neighborhood of voiced sounds. That the dental stops usually were kept
distinct is plain; that they were occasionally confused is also plain, but the
cause for the unvoicing in fona-s-fo is obscure. We can only state the facts of
this alternation without attempting to establish a causal relationship in each
case. The alternation between vho-u-xo-n-tah 16 and Feucontis CIL I1I 10722
would seem to be of the same nature; as would that of Rhaetic va-1-tikinu 237
with Venetic voltixenez. 5

Venetic k corresponds (1) to ¢ in the Latin alphabet, and (2) to Indo-European
k and k (possibly also to ky) in cognate words.
1.ve-r-ko-n-za-r-na32 :: Vercondari-dubnus Livy Epit. 139.
ne-r-ka 26b, 32, 34, 112 :: nerca PID 1.117.3; id. CIPh 29.291.19. Mes-
sapic nerikiden 474.
zstak-na 34 :: Diacu CIL 111 5084, St. Leonhard in Kédrnten.
‘u-r-kle-t-na 17, -u-r-kle 114, ...-r-klehio-2- 119 :: wurcle-soni CIPh 29.
290.6. '
ka-n-ta 21,22, 118, 130 :: canta CIPh 29.290 f. 10, 12.
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e-kupebari-s- 141, 142 :: ecupetaris 157.
tu-r-k-na 136 :: Turc-tacus CIL V 2438, Ferrara.
a-kuti-o-1- 114 :: Acutius CIL'V 2783, Padua.
makkno-s- 127 :: Macconis CIL 'V 1464, Aquileia.
v-e-ske-§+ 136 bis V :: vesces ClPh 29.291.17.
2.a.IEE:
klu-6ii-ari-s- 150 :: Lat. inclutus, Gk. k\vrés, OChSI slava ‘fame,’ Lith.
§lové ‘honor,” Skr. ¢rutf.

But in view of Lith. klausyti ‘hear,” which shows the palatal stop even in & member of the
satem group of languages, this case is ambiguous: the Venetic k¥ may represent either the
Indo-European palatal £ or the Indo-European ‘pure velar’ k, sounds which appear to have
alternated with each other in the base *kley-.

e-ku-pefari-s- 141, 142 :: Lat. equus, Gk. {rros, Old Lithuanian eschwa
‘mare,’ Skr. agva ‘horse,” IE *ek-yo-s.
kat-akna 25a :: Gallic Cat-dcus Holder 1.837, O.Ir. cath ‘battle,” O.Eng.
heapo ‘strife,” Skr. ¢at-ru ‘enemy.’
This word, however, may well be a direct borrowing from the Celtic, in which case, of
course, Venetic initial k£ does not have etymological significance.

2b.1Ek:
-kenia 30, -konio-1- 149a :: Skr. kanyd, Gr. kawés, Lat. re-cens.
lo-u-ki 143 :: Lat. lucus, OHG loh ‘grove,” Lith. la@ikas ‘field,” Skr. lokd
‘open space, place; world.’
ka-n-ta 21, 22, 118, 130 :: Skr. kanta, Lith. ne-apy-kanta ‘hate,” Lat.
carus, O.Ir. caraim ‘I love.’
2.c. IE ky:
-ke 31 :: Lat. -que, Gk. 7¢, Skr. ca.

Sommer, p. 121, who sets up this equation, warns us against putting too much faith in
such a change, which is assumed on the basis of a single occurrence, especially in an enclitic.
Vetter’s suggestion (Gl 24.127) that we have another example of this word in mo-l-zonke'o* 2,
which he would divide mo‘lz0'n*-ke -0*, would, besides setting up in ‘o* a word or abbre-
viation which does not elsewhere occur in Venetic, require that a verb in the singular
number, as zona's-to, be combined with a plural subject: va'n't's et mo‘l'zo'n' dedit! It must
therefore be rejected.

X

Venetic x corresponds (1) to g in the Latin alphabet, and (2) to IE §, g, §h, and
gh in cognate words.
1. xahvo-s- 165 :: Gavius CIL V 2160, Altinum; 7d. tbid. 2960, Padua; id.
ibid. 25682, Este; Osc. Gaaviis, Gaviis.
exetore-1- 136d :: egetorei CIPh 29.292.28.
vho-u-xo-n-tah 16 :: fougontas C1Ph 29.291.21.
xen-6e-i- 144 :: Gentius Livy 42.29.
vo-l-tixno-s- 123 :: Voltognas CIL 111 13402, Emona in Pannonia Su-
perior.
xalxno-s- 135 :: Galgestes CIL V 164, Pola; Galgestia CIL V 163, Pola.
xra-t-ko-t- 136 bis V :: Graecus.
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2.a.IE §.
-¢+x0, mexo passim :: Lat. ego, Gk. &yd, Goth. ik, OChSI aze.
ve-1--xno-i- 142, vo-l-ti-xno-s- 123, volti-xener 126 :: Lat. malignus,
genus, GK. veo-yvés, yévos, Skr. jdnas.
xen-0e-1- 144 :: Lat. gens, gentis, Skr. jats.
2b.1Eg:
vhuxtia 17, 20, 28, 29, 30, 136a; vho-u-xo0-n-tna 16; ete. :: Lat. fugio, Gk.
delyw, Lith. bauginti ‘cause to flee, terrify.” Kretschmer Einl. 267.
2.c. IE gh:
xalxno-s- 135 :: Goth. galga ‘stake, cross, gallows,’ Lith. Zalgd ‘long thin
pole, rod.” Kretschmer Einl. 267; cf. Latin Scipio (scipio = ‘staff’) for a
similarly applied ‘Spitzname.’
2.d.1E gh:
xalxno-s- 135 :: Goth. galga, Lith. Zalgd.
maxetlo-n- 169 :: Gk. unpxarh, Goth. magan ‘be able, can,” OChSI mogq ‘to
be able.’

Although the correspondences assembled under the heading k were in many
cases ambiguous and would not alone suffice to determine the centum or satem
character of Venetic, those gathered here demonstrate beyond reasonable
doubt that we must regard our dialect as belonging to the western, or centum,
group of Indo-European languages. Particularly important in this regard are
-e-xo and mexo, and the patronymic suffixes -xno- and -xen-.

The combination of palatal with s is spelled xs in the five instances in which
it occurs: vhu-x-siia 18, 23; vo-x-sit 25b; poxso-s- 180; xsetos PID 1.182,
vhax-s-0o 150. se-x-tio 136 bis VII is attractively regarded by Whatmough
CIPh 29.285 as standing for *se- x - stto and so comparable with Latin Sextius,
the second s having been carelessly omitted by the engraver under the influence
of the initial s; it therefore would belong in this group. Now in vhu-x-siia we
probably have an IE voiced palatal, whereas the x of vhax-s-8o doubtless
stands for IE k: Lat. facio, Gk. énka, Phrygian addaxer. If the restoration of
se-x-tio to *se-x-stio is correct, the x would represent also an IE voiceless
palatal: cf. Lat. sex, sextus, Gk. &, Goth. saths. It would seem, then, that xs
was the method employed to represent a combination of palatal or velar with s,
whatever the origin of the former; that it did not have its usual Venetic value
in this combination is quite likely. Now Etruscan usually represents Greek &
with xs (Fiesel “Namen” 47), and in Greek itself Athenian inscriptions which
are older than the introduction of the Ionic alphabet in 403 B.c. spell the
combination of palatal stop and s as xo: &oxoer (i.e., &otev) side by side with
Soxéw. It seems best to regard the Etruscan spelling as a direct borrowing from
the Greek, and not necessarily meaning that x had the value of an aspirate in
that combination in Etruscan. In a similar fashion, the Veneti adopted the
spelling directly from Etruscan. We have observed what is probably a parallel
in the writing of p + s in kagsam... 165. Since -ks- is preserved, Conway’s
comparison of -a-hsu-s- 166 with Gk. &oves, Lat. axis, which would require a
change of ks to ks, is to be rejected.
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s (8

Venetic s corresponds (1) to s in the Latin alphabet, and (2) to Indo-European
8in all positions in cognate words.

1. musbo-i- 149b :: Mustius CIL V 2822, Padua; ¢d. CIL III 5175, 5176,
Celeia in Noricum.

v-e-ske-§- 136 bis V :: vesces C1Ph 29.291.17.

veso§ 126 :: Vesius CIL V 3825, Verona; Vesonius tbid. 961, Aquileia;
Ves-clevesis CIL III 3038, Flanona in Dalmatia.

peso 136 bis VI :: Lepontic pefu 334.

e-kupebart-s- 141, 142 :: ecupetaris 157.

0--8-t--8- 152, -0-8-tilo-1- 125a :: Ostus CIL 'V 2221, Altinum;id. CIL
111 3806, Igg in Pannonia Superior.

vas-seno 136 :: vasino CIPh 29.292.24.

2. Because of the great variety in the related languages of the treatments of s
according to its different positions in the word, it is appropriate to treat
that phonene under various headings corresponding to positions ini-
tially, medially between vowels, medially before and after consonants,
and finally.

2.a. Initially:

statr 154.

stirka 156.

sselbotsselbor 157 :: OHG der selb selbo.

se-x-tio 136 bis VII :: Lat. Sextius. Whatmough, CIPh 29.285.

$ahnate-3- 3, 18,29, 31, 100, 106 :: Lat. sdnare, *sanaiss.

so-u-ana 28 :: Gallic Sounus, Holder 2.1622.

2.b. Medially between vowels:

veso§ 126 :: Skr. vdsu- ‘good.’

vas-seno 136 :: vasino C1Ph 29.292.24.

visehio- 123 :: Viseus CIL V 5064, Trentino; Visaeus CIL V 5063, Val di
Non.

vaso 151a.

08soko-s- 163.

lassik. 160.

peso 136 bis VI :: Lepontic peSu 334.

mustcata-t- 163.

+0-posogo-8- 1 :: Lat. operibus.

2.c. Medially before and after consonants:

meéne-i- 159. For the preservation of s before n cf. the following Latin
forms from the Venetic district: mani-snavius, udisnam, Arusna. PID
No. 153a.

e xe-8-t-8- 99, -exe-s-tii0-1- 125a; Jeve-s-042 146; vhremah-s-tna 19, 20,
25b, 115a, 131, 144 ; 1hremasto-<- 121.

These words all contain the st formant so common in “Illyrian” and of which I have
given examples under £.
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zona-s-to passim, vhax-s-0o 150. The s here is the sign of the sigmatic
aorist: Lat. dixt, Gk. 8\voe, Skr. dvakgam.

mu-s-ki-a-l--na-v- 136a :: Musci-onius CIL V 7797, Genoa. For the na
suffix see under n above; for the “Illyrian” al suffix ¢f. Krahe, Lez. PN
147: Acalius, Cabaletus, Ostiala, Sibalis.

vhagaht-Sa 1 (cf. Fabatus), pox-so-s- 180 (Gallic bogio-), vhuxsiia 18, 23
(vhuxia), tuva-n-t-$a-<- 112 (Fiuva-n-tito-1-), vok-t--Ses 182, vo- x --sit
25b (cf. the abbreviated vox-l- 134a, formed with a different suffix,
Krahe G123.113).

It is best to regard all these words as containing some sort of s suffix; Conway’s derivation
of ttuvan-téa‘ic and vhagaht$a from older *ituvantja's- and *vhagahtia is, as I have shown,
improbable in view of the lack of assibilation in such cases as rei*tiia--.

2.d. Finally:

The termination -0-s- of the nominative singular of o stems is very fre-
quent, e.g.: ¢oxso-s- 180; ossoko-s- 163, x0-1-tano-s- 162;vo-t-tehito-s-
100, 111; -e-r-monto-s- 152;votto-s- 180;v0 1 -tixno-s- 123; ¢o-2-%i0-3-
6; kalro-s- 159; ki-l-lo-s- 163; koveziko-s- 186; xahvo-s- 165; ho-s-6t-
havo-s- 148, '

There are two examples of the nominative singular in -¢-s- of ¢ stems:
e-kupefari-s- 151, 142; klufiiari-s- 150.

The ending -¢0-s-, which occurs in -0-posogo-s- 1 and lo-u-zerogo-s- 31,
corresponds to that of andeticobos 157 and to Messapic -bas, Lat. -bus,
and Gallic ~Bo, and is to be regarded as that of the dative-ablative
plural.

Conway’s interpretation of the ‘ah’ endings as the genitive-dative singular
of @ stems does not permit him to account for the vhremahs-tnas of 115a,
which, it seems, can be nothing else, from the Indo-European point of view,
than the genitive singular of an @ stem: c¢f. Old Latin familias, Gk. xdpds,
Gothic gibos, Lith. mergés. (It is just possible that the kapiahies of 115a, which
occurs side by side with vhremahs-tnas and presumably therefore is in the same
case, may be the genitive singular of an -/é- stem; cf. Skr. brhatyas, Gk.
depobons, Old Lat. facies.)

The two inscriptions 127 (i6uria makkno-s-) and 135 (-u-kona xalxno-s-),
in which it is preferable not to interpret the two names as belonging to the
same case, but rather as standing in a case relationship to one another, are
paralleled by the pair 25a (re-<- i katakna) and 25b (vo-x-sit vhremah-s-tna),
in which the first words respectively are rendered by Sommer IF 42.109f. as
genitives singular of masculine o or jo stems dependent upon a feminine name
in the nominative singular. We might expect, then, that the forms in -0-s-
would be in the same case, that is, the genitive singular, and it is as such that
they are explained by Thurneysen WkIPh 9.289 as representing a genitive of
the type that appears in Sanskrit n stems as rdjfias beside the nominative
rdjd. The nominative of makkno-s- would be *makks and of xalxno-s-, *xalxd.



40 University of Californta Publications tn Linguistics

veso§ 126 preserves the final -s of the genitive singular of u stems (Osc.
castrous, Goth. sunaus), and -a-hsu-s- 166 and 167 that of the accusative
plural of such stems.

The nominative singular k¢ -n-te-s- 100 may represent the type of the Latin
nominative singular sedés, whereas certain other forms in es (vok-t-Ses 182,
kuxe-s- 158, ve-i-me-s- 161, 0s-te-s- 161, v-e-ske-§- 136 bis V) whose case is
uncertain may be either nominatives of the same type or genitives of ¢ stems,
the Indo-European ending eis (Osc. Luvkanateis, Goth. anstais) having become
monophthongized to es in unaccented position. Since the ¢ of ¢ stems is pre-
served in the nominative singular in e-kupefar:-s- and klufiiar:-s-, it is best
to take the nominatives va-n-¢-s- 2, 99, 136 bis I; ssuva-n-t-s- 3; e-xe-s-t-s-
99; a-kut-s- 100 as those of consonant stems. Regarding certain other forms
ending in -s (artiuns 3, kavaron:s- 168, e-n-nons 136 bis III, luk-s- 165,
m-elnk-s- 165, kara-n-mn-s- 2) whose case is likewise uncertain, one cannot
be positive, but in the absence of any cogent evidence for the medial or final
syncope of short vowels or for syllabic writing one may take them as nomina~-
tives singular of consonant stems.

In a few words final -s seems to have been dropped, but since it is regularly
written in this position we may assume, as in the loss of n before ¢, only that
it was rather weakly sounded, if indeed we do not have to deal with anything
more serious than careless spelling:

se-x-t10 136 bis VII :: Lat. Sextius.
vas-seno 136.
Sommer IF 42.112 suggests that this inscription (fu'r'kna vas'seno) belongs to the type of

t8uria makkno-s: ete. discussed above, and that the final -s of the genitive singular of a con-
sonant stem has accordingly been lost.

fo-u-peio 148 and ] -e- hito 176.

These ostensible nominatives contain the same suffix found in vo't-tehiio-s- 100, 111, and
have, therefore, lost the final -s.

kvito 136 bis VIII :: Gallic kuitos 337, Lat. Quintus.
-e- -n-nonio 136 bis IV.
vaso 151a (7). i
No definite phonetic value can be attributed to the letter h in Venetic. As
Thurneysen (WkIPh 9.291) and Sommer (IF 42.115) observed, it had appar-
ently become merely an orthographic device and was used (1) to indicate that
the preceding vowel was long, as in Umbrian and modern German (but this
usage was not consistent); (2) after a vowel in combination with a following
-it- (<i-) to indicate that -7z~ (<-) had a consonantal value, as in Messapic (e.g.,
moldahias, i.e. *molda-ja-s; cf. Krahe GI17.91); (3) initially; (4) in combination
with v as a symbol for the phoneme written as f in Latin (see under vh).
1 -a-hsu-s: -a-hsu-n- 166 :: Germ. *ansuz (Feist, Goth. Etym. Wb. s.v.
ans), O. Icel. gss ‘god.” Here the length of the vowel was a result of
compensation which accompanied the loss of # before s.
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Sahnate-1- 3,18, 29,31, 100, 106 :: Lat. sanus, sdnatio.
Xahvo-s- 165 :: Osc. Gaaviis (Buck nos. 42, 58).
vhagahtéa 1 :: Lat. Fabdtus.

kra-e-hk 162 :: Goth. Kreks, Lat. Graecus.

The Venetic and Gothic forms may well be derived from the Latin through the medium
of the Etruscan (Jacobsohn, ZfdA4 66.223 ff.). This would account for the unvoicing of the
initial consonant, and for the monophthongization of the diphthong ai to the long & that
appears in Gothic; this was the usual treatment of that diphthong in Etruscan. We may then
suppose that in this particular word ae was taken over from Etruscan merely with the value
of a long ¢, the length of which was then indicated by the following k. However, xra-ikot:
136 bis V appears to be a direct borrowing from the Latin Graecus, and preserves the g
(written x) and the ai diphthong.

lah-v--na-- 164, lav~--s-ko-s- 158.

In view of Krahe’s objections (Gl 20.192 ff.) to Vetter’s connection (G! 20.70 fi.) of
lahvna-i- with Messapic lahona, namely, that we would not expect A from *§h (Gk. hexd,
Aoxia) and &> d both in Venetic and Messapic, it is better not to relate the Messapic and
Venctic forms with each other, but rather to see in Venctic itself different formations from a
base *lav- by means of the suffixes -n@- and -(3)sko-. Cf. Lat. Lav-inius.

vhremah-s-tna 19, 20, 25b, 131, 144 :: |hremastos 121, vhr[ Jéo-s- 111,

If, as seems likely, these latter two names are fragments of a hypothetical *vrhemas-to's-,
we should be justified in regarding vhremah's'tna as the feminine derivative in -nd@ from
the stem of that word. If this is admitted, then the A in this latter name must be a sign of the
length of the preceding vowel, and the word is to be regarded as a derivative by means of the
formant st from a stem *vhrema (cf. vhrema 136¢). The form fremaistini, restored by What-
mough in a fragmentary Latin inscription from Este (CIPh 29.291.18), is suspect because of
the shape of the suffix: as Thurncysen remarked (WkiPh 9.288), the Venetic shape of this
suffix is always -na, never -ina.

In the following five @ words Sommer (p. 115) recognizes the nominative
singular:vho-u-xo0-n-tah 16, vhremah - s-tnah 20, vhuxiah 30, porah 31, ne-r-kah
32. Venetic would, then, have preserved the long a of the nominative singular:
Osc. vii, Gk. xdpa, Skr. kanyd. On the analogy of the other inscriptions nomi-
natives are to be expected in these five, and if we do not accept Sommer’s inter-
pretation we are required to assume either a genitive or a dative in -a-7-. But
we have pointed out under s that the regular Venetic genitive of @ stems ends
in -as; therefore we should have to call the forms datives. But if we examine
such an inscription as No. 16 (vho-u-xo-n-lah vho-u-xo-n-tna zona-s-to
re-1-liia-%-) we see that this is impossible: we already have one dative (re-z:-
ltia-1-) in the sentence, and it is not likely, to say the least, that the word
vho-u-xo-n-tah should.be read with a final diphthong and regarded as being
in agreement with it. The reason i usually was not written in the nominative
singular was, as Sommer remarked, to avoid the danger of confusion with the
dative.

2. vo-t-tehiio-s- 100, 111; visehtogo-s- 123, ]-e-hito 176; ] -r-klehio-1- 119;

(60 -u-peio 148).

These forms appear to contain the -ejo- suffix, and as such are to be kept distinct from

@o'1'110°8* 6 and fai*to's* 118, in which the *|* is to be read as -+i*- and regarded as part of the
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stem: cf. the exact equivalent of go'i*ti0°s* in the Germanic baijaR, on a very early Runic
inscription (ZfdA 66.250).

3.ha-r-t0 181.

Possibly to be connected, as by Sommer 116, with the name stem Art- which is frequent in
Venetic and Illyrian territory: Artanus CIL V 4088, between Mantua and Cremona;
Artorius CIL V 2566, Este; Artoria CIL V 714, rcgion of Trieste; Artius CIL 111 13385,
near Budapest; Artilius CIL V 4535, Brescia.

ho-s-6thavo-s- 148.

Connected by Deecke (GGA 1886.54), Thurneysen (WkIPh 9.291), Sommer (IF 42.115),
and Krahe (Lez. PN 56 s.v. Hostilius) with the frequent host- and ost- of North Italy and
Illyria, the spellings with and without & occurring side by side without apparent significance:
Ostus CIL 111 3806, Igg; Hostila CIL I11s. 10746, Igg; Ostila CIL 111 3853, Emona; Hostili
CIL V 4965, Camunni; Hostius CIL 111s. 10726, 1gg; Ostiala CIL V 2906, Padua. Conway’s
guess that ho's: (st sic dividendum: Index s.v.) might mean ‘hic, this’ appears to have been
influenced by the Greek &s; but s stands for an older *j0s (Skr. yas) or an older *sos (Skr.
sas), and both initial s- and initial - are preserved in Venetic.

With this use of & initially with no apparent phonetic value may perhaps
be compared the h of the French huile, from Latin oleum.

3. TuE EvIDENCE FOR VOWEL SYNCOPE IN VENETIC

I have referred above to the lack of any cogent evidence for the syncope of
medial vowels or of final vowels in closed syllables. When we compare the
Venetic lo-u-zera-7- with its preservation of the medial short e as in Greek
é\eblepos, with the Oscan Liufrefs, which has suffered medial syncope; Venetic
lo-u-zerogo-s-, -0-posopo-s-, and andeticobos, with the vowel of the final
syllable fully preserved, with, e.g., Oscan luisarifs; Venetic e-kupefari-s- and
klubiiari-s- with Oscan ceus < *cetis and afdil < *aidilis; and Venetic
vo-l-tiiomno-s- and -e-r-mongo-s- with Oscan hirz < *hortos and Umbrian
Tkuvins < *Iguwvinos, we feel that such an assumption of the syncope of medial
or final short vowels must be backed by very strong evidence in order to re-
ceive support.

Conway® has this to say in this regard: “Precisely the same syncope (of an
unaccented syllable) is a marked feature of Osco-Umbrian and Venetic (e.g.,
the name Ermon derived from a stem erimo-; Kastko- beside Casticius: Pauli
Veneter 321). . . . Apart from its (medial syncope’s) a prior: probability it rests
upon what I regard as the direct evidence of the puncts which appear in the
middle of words in Venetic script.” In PID 1.194.41, however, he thinks that
this evidence indicates that . . . the place of the accent in nouns seems to
coincide with that common in Greek,” and that Vemetic ‘. . . retained the
primitive accent in these nouns [-if abstracts], shown in Sanskrit.”” Now it
would seem that if Venetic preserved so faithfully the postiion of the Indo-
European accent, it might be expected that the Indo-European nature of that
accent would have been kept—that it would have been a pitch and not a stress
accent. And if it had had a pitch accent we should expect the full preservation
of the vowels of unaccented syllables, as in Greek, which is what we seem to

¢ Annual of the British School at Athens 8.149, 1901,
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have in Venetic, if the examples quoted above were rightly interpreted. But
we can, of course, say nothing about either the position or the nature of Venetic
accent from the fact that its medial vowels are preserved; for the preservation
of medial and final short vowels and of the original diphthongs is a marked
feature of the oldest Latin, even though that language presumably had already
at that stage a strong initial stress accent. Hence I can see no reason for
Conway’s “a priori probability” of syncope, and must therefore examine the
examples which are adduced to support it.

The inscription (No. 31) which contains the supposed erimo- reads, in Con-
way’s transcription: mexo zona - 8- to $ahnateh rehtiiah porah -e-xetor e-r-1tmoh
kelo -u-zerogo-s-; it is fully discussed by Sommer, pp. 119 ff. It has been
thought that a confirmation of this reading lies in the fact that the name kelo
has a Messapic parallel in kelonihi, 415. In our inscription, however, it would
have to be interpreted as cognomen, for the presence of which in Venetic we
have seen that there is no certain evidence. The form eritmoh is supposed by
Conway to be the genitive of the father’s name, but we now know that the
Venetic genitive of o stems ended in -i-; it might also be a dative, so far as the
form is concerned, but in that case would be difficult to interpret. A way out
of these difficulties is offered by Sommer, who, by making slight emendations
of the doubtful letters (in roman type), obtains a reading: mexo zona-s-to
Sahnate-i- re-i-lia-i- porah exetore-i- a-i-mo-i--ke lo-u-zerogo-s-, that
is, me donavit sanati (?) Re-i-tiae Pora pro Egetore Aemoque liberis. This
gives us the name a-7-mo-s-, which as we have seen, is well attested for
Venetic territory and occurs in the Venetic inscriptions themselves (134a: see
Krahe Gl 23.113); and it deprives us of eriémoh, from which, accordingly,
ermon cannot be derived.

Regarding Conway’s second instance, namely, the Venetic ka-s- -t-ko(s)
compared with the Latin Casticius, it is by no means certain that ka-s- -¢-ko(s)
stands for an older *kastiko-s-. The -ko- suffix may quite plausibly have been
added directly to a base *kast-: cf. Casto CIL V 1044, Aquileia; Casta CIL V
1009, Aquileia; Casto CIL V 205, Pola. Conway’s osite-s- 161 is read by Pauli
as os-te-s-, a reading which, in view of -0--s-t--s- 152, -0-s-tito-2- 125,
-0-s-litare-i- note VII, ho-s-0thavo-s- 148, and the common Latin names in
ost- (host-) is to be preferred and regarded as original.

Ne-r-ka 26, 34 is often compared with the Messapic nerikiden 474 and
regarded as having lost the medial short 7; but even if the words are to be con-
nected, they may represent different formations by means of the suffixes -ko-
and -tko- from a base *ner-.

Messapic vaanetos 548 has been compared with Venetic va-n-t-s- 2, 99; but
in the absence of any other evidence for medial syncope had best be kept apart.

vo-l-tixno-s- 123 is not derived from voltixene: 126, but merely shows a
different ablaut grade of the suffix, -gno- beside -geno-. In vo-1-titomno-s- the
original shape of the suffix was, as noted, -mno- and not -meno-. musicata-7-
and vhratere-i- show the preservation of presumably short medial vowels.

To be sure, to judge from some late Latin forms from the Venetic district,
syncope may have begun to take place at the end of the Venetic period; as,
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egtorei CIL V 2780, Este, compared with the Venetic -e-xetor; and the
presence of such Latin forms as titni and tintens side by side with one another
at Este. But there are no certain examples within Venetic itself.

In the following section are summarized under (A) the Venetic reflexes (insofar
as these can be determined) of the Indo-European phonemes, which are listed
according to Brugmann, Kurze vergleichende Grammatik, p. 52; and under (B)
is given a short morphology of the language, according to the interpretation

here adopted.

A. PHONOLOGY

1. Vowels:
IEY =V.

(|

S O O S ™ B @ &
[ | ]

L)

3
[ I
SepRoSS SRR S

2 =

2. Semivowels:

4. SUMMARIES

e-kupebari-s-

v0- x - 811, -vhitla.
klubiiar:-s-
a-kuti-o-7-
-e-x0,lo-u-zera-i-
vhetiana.

-0-p, -to in zoto, zona-s-to.
zona-s-to.
ka-n-ta.
vhratere-i-
vhax - s-6o.

tola-r-

IE - = V.-ij0-. -0-8-tito-¢-

u= o
3. Diphthongs:

IEet = V.e-s:
= 2
o= ?

5= 0%

a= a--

at= a-
n= 7

eu= 0-u-
eu= ?
oy= ?
oy= ?
ay = ?
ay= °?
= 7

4. Nasals:

IEm=V.m
n

vesos.

ze-1-v08.

musbo-1-

a-t-mo-i-
re-1-tiza-1-

lo-u-zera-i-,lo-u-zerogo-s-

initially and medially: mexo and vo-l-tiiomno- 8-
finally: -a-hsu-n-,aza-n-
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n = mn 20ona-s-to, -e-n-6o-l-
m= 7
n= 2 -a-tra < *pird.
5. Liquids
r = T tola-r-
Il = 1 lo-u-ki.
r= 2
] = 7
6. Stops:
p= D porah.
ph= 7
b= ¢ ou-k-ka.
bh=  vh initially: vhratere--, vhrema.
¢ medially: -0 poso-¢o-s-,lo-u-zerogo-s-
t = t(@® zona-s-to,zona-s-6o.
th= 7
d= =z zona-s-to,ze-1-v0-s-
dh=  vh initially : vhax-s-6o.

z medially: lo-u-zera-i-

E= & e-kupefari-s-
kh=?
d = x ~e-x0,v0-1l-tixno-s-
gh= x xalxno-s:
k= k ~kenia, lo-u- k.
kh= ?
g= X vho-u-xo-n-ta-i-
gh= x maxetlo-n-
ky= k ~ke.

kyh= ?
gu=?

guh= 7

7. Spirants:

s = 8. vesos.
sh= 7
z = ?

B. INFLECTIONS

1. Substantives—

o0 and 70 stems, masculine and neuter—
nom.sg.: ki-l-lo-s-,xo0-l-tano-s-, -e-r-monto-s-
gen.sg.: v0-x-Sii,re-i-tit
dat.sg.: musfo-i-, -a-vhro-i-,tomatorio-i-
acc.sg.: maxetlo-n-
dat.pl.: -o-posopo-s-, andeticobos

astems—
nom.sg.: tu-r-kna,ne-r-ka,1iburia, porah
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gen.sg.: vhremahs-tnas
dat.sg.: re-i-tita-1-, akutna -
ace.sg.: aza-n-
2 stems—
nom. sg.: klubitari-s-,e-kupebari-s- ;neut.: -u-r-klz
dat.sg.: -o-s-liiare-i-, Sahnate 2., xe-n-0e-1-
u stems—
nom. sg.: katu-s-
gen.sg.: veso§ (?)
acc.sg.: -a-hsu-n-
ace.pl.: -a-hsu-s-
n stems—
nom. sg.: -a--t-to, -u-ko, vofo
gen.sg.: makkno-s-, xalxno-s-
dat.sg.: pupone-:-
nt stems—
nom. sg.: va-n-t-s-,uva-n-t-s-
dat.sg.: va-n-te-i-
other consonantal stems—
nom. sg.: -0--8-1--8-,e-xe-8-1-8-
dat.sg.: vhratere-1-, exetore-1-, pilpofe-i-
2. Personal pronouns—
-e-xo0, lstpers.sg., nom.
mexo, 1st. pers. sg., acc.
3. Verbs—
-e--s-t, 3d. pers. sg., pres. ind. act.
tola-r-, 3d. pers.sg., impersonal passive.
zoto, 3d. pers. sg., aor. ind. mid.
zona-s-to, 3d pers. sg., aor. ind. mid., a sigmatic formation derived
from a denominative stem.
vhax-s-0o, 3d. pers.sg., aor. ind. mid.
4. Prepositions—
-e-n-0o-1-, with the genitive, “within.”
per, postpositive, with the accusative, “for.”

VI. TRANSLATIONS OF SELECTED INSCRIPTIONS

1. PID 26. Este. On a bronze pin.
mexo zona-s-to re-1-lita-1- ner-ka lemeto-r-na
“Nerka, daughter of Lemetor, dedicated me to Reitiia.”
2. PID 19. Este. On a bronze pin.
vhremah-s-tna zoto re-1-ttia-7- (re-i-tite-1-)
“Fremastna dedicated (me) to Reitiia.”
3. PID 30. Este. On a bronze pin.
mexo re-i-tia-i- zona-s-to vhuxiah va-n-tkenia
“Fugia, daughter of Vants, dedicated me to Reitiia.”
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4, PID 31. Este. On a bronze pin of elaborate workmanship.
mexo zona-s-to Sahnate-i- re-i-tiia-i- porah -e-xetore-i- -a-i-mo-i-ke
lo-u-zerogo-s:
“Pora dedicated me to Reitiia Sanatis (= the Healer, or Giver-of-Health)
in behalf of her children Egetor and Aimus.” See page 43 above.
5. PID 113. Schiavonia, near Este. On a tombstone.
-e-x0 vo-l-liiomno -7+ tuva -n-tito-¢-
“I (am for, in memory of) Voltiiomnos, son of Iuvants.”
6. PID 129. Este. On a cinerary urn.
va-n-te-1+ vho-u-xo0-n-o-i- -e-x0
“T (am for) Vants, son of Fougonts.”
7. PID 141. Padua. On a tombstone.
pupone-i- e-xo rako-i- e-kupebari-s-
“I (am) the gravestone(?) for Pupo Rakos.”
8. PID 143. Padua. On a large stone.
ce-n-60-1- lo-u-ki Ge-r-mo-n-
“(This is) the boundary marker within the (sacred ?) grove.”

The first word is a preposition with the meaning “within,” cognate
with Greek &rés and, like it, governing the genitive case. Its final has,
by external sandhi, been assimilated to the initial of the following noun;
the cluster -sl- is not found in Venetic.

9. PID 150. Padua. On a vase.
vobo klubiiari-s- vhay-s-6o
“Voto Clutiiaris made (this, or me).”

10. PID 152. Vicenza. On a large stone; ‘“from the size and shape it would seem
to be the founder’s and architect’s inscription of some good-sized public
building.” Conway ad loc., p. 143.

.0-+s-t--s- katu-s- tahio-s- zona-s-to -a-tra -e--s-t -e-r-monio-s-
2e-1-v0- 8"
“Osts Catus (iahio-s- ?) donated (it); here is (= dwells) the Great God.”

The stone would seem to record the name of the donor of a temple and
of the deity to whom it was consecrated. My interpretation of the epithet
.¢-r-monio-s- equates it with the Germanic *ermana-, *ermina-, which
is found as the first element of several compounds occurring in early
poetry, with the meaning, apparently, of “‘excelsus, erhaben, immense,

universal.”
OHG  irmin-deot, srmin-got, irmin-sil
(O3] trmin-man, trmin-thioda

OE eormen-grund, eormen-péod, eormen-cyn
ON Jjormun-grund, jogrmun-gandr
Goth.  *Afrmana-reiks
11. PID 166. From the Gurina plateau, Carinthia. On a small bronze plate.
-a--t-to zona-s-to -a-hsu-§.
“Atto donated the statues.”
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VII. Tae LincuisTic CLASSIFICATION OF VENETIC

It has been shown above that Venetic is certainly an Indo-European language;
but the amount of material which has survived is too small to permit us to
definitely determine its classification within the family. Therefore a diversity
of opinions has arisen; these may be classified into two groups, both of which
are currently maintained. There are those who regard Venetic as an Illyrian
dialect, and therefore related to the language of ancient Illyria, and likewise to
that of the Messapic inscriptions in southeastern Italy. In Illyria itself only a
single inscription of but three words! has survived, and our knowledge of this
language in its original home must therefore be based solely on personal and
place names; the language of the approximately two hundred Messapic in-
scriptions is the only ancient tongue whose Illyrian character is beyond reason-
able doubt.? Those who support the Illyrian hypothesis for Venetic must
therefore show that its phonetic and morphological systems are in harmony
with those of Messapic and with what can be gleaned from the proper names
of Illyria, or at least that there are no serious discrepancies. There can be no
valid reason for calling Venetic Illyrian unless it is closely related to Messapic.

This view may be said to be the prevailing one today, inasmuch as it has
gained entry to the standard manuals as an established fact. Among its ad-
herents may be mentioned Pauli,® who first developed it, Deecke,* Hirt,? Con-
way,* Much,” Bonfante,® Krahe,? and Vetter,'® the two latter being its chief
supporters of recent years. Herbig," Hofmann,'? Vendryés,* and Whatmough!4
also subscribe to it, but with certain reservations. Kretschmer,'® too, accepts
it, but with even greater doubts. Meillet, however, who formerly!® approved it,
gave it up in the last edition' of his Introduction.

On the other side there are those who have denied this classification, and
refused to see in Venetic a close relative of Messapic. Among these are von
Planta,'® Thurneysen,'® Brugmann,*® Buck,” Sommer,?? and Kent.”? Further-

1 Krahe, IF 46 (1928) 183-185. The inscription reads “ANA Oethe iser” and secms to show
noteworthy agreement with Messapic.

3 Helbig, Hermes 11 (1876) 257 ff.

3 Altitalische Forschungen 1 (1885) 117 fi., 3 (1891) 298 ff.

4 GGA (1886) 49; cf. also Rh. M., N. F. 36 (1881) 577.

5 Die Indogermanen 1 (1905) 150 Indogermanische Grammatik 1 (1927) 27.

8 Camb. Anc. Hist. 4 (1926) 444; PID1 (1933) 163; cf. also Enc. Brit., 11thed., s.0.

7 Hoops, Reallez. 4 (1918—1919) 509.

¢ BSL 36 (1935) 148 n. 1, 153.

9 Balkanillyr. geog. Nam. (1925) 108; and esp. Die Well als Geschichte 3 (1937) 119 ff.

10 Pauly-Wissowa, Su;:pl Band 6 (1935) 310.

11 Reallex. der Vorgesch. 14 (1929) 118.

12 1J 14 (1930). 174; KZ 63 (1936) 266.

13 [,es Langues du monde (1924) 52.

u Foundations of Roman Italy (1937) 103 f., 175 ff.; CILPh 34 (1939) 259.

18 Einleitung in die Geschichie der gnechzschen Sprache (1896) 266, 422; G1 21 (1932) 120 ff.

18 Introduction, 6° éd. (1924) 52.

17 70 ¢d. (1934) 77.

18 JF Anzeiger 1 (1892) 119.

19 WEIPhL 9 (1892) 292.

20 Kurzevergl. Gram. d. indoger. Spr. (1902) pp.41., p. 10.

2 A Grammar of Oscan and Umbrian (1904), p. 2.

2 Handbuch d. lat. Laut- u. Formenlehre, 2d and 3d eds. (1914) 11; IF 42 (1924) 132.

= Lang. 12 (1936) 73.
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more there are others—Torp,?* Johansson,?® Danielsson,?® Pedersen,” and
Dillon,?2—who not only do not agree with the prevailing hypothesis, but pro-
fess to believe that Venetic may be more closely related to Italic and Celtic,?
and who would place it somewhere between the two. This is an impressive list
of scholars, but their views consist for the most part merely of suggestions, and
no thoroughgoing statement of this theory has yet been made. I believe that
the available evidence points decidedly in this last direction, and that this
hypothesis (for it can be nothing more than that in the present fragmentary
state of our knowledge) deserves an adequate presentation.

It will be instructive to trace the genesis of the Illyrian theory. Pauli thought?®
that the Venetic language was Illyrian, first because some of its final inflections
which he read as ending in -k had a specious resemblance to the ending of the
gen. sg. masc. in -th7 of the certainly Illyrian Messapic; and secondly because
names of participial derivation in Messapic which form their nom. sg. in -at,
-et, and *-ot (from earlier *-ant, *-ent, and *-ont) without a final -s were re-
garded as having exact correspondences in the supposed Venetic vant and
vhouxont. Then this evidence taken from the resemblances between Venetic
and the Illyrian Messapic was thought to be confirmed by reference to the
passage in which Herodotus speaks of the “Illyrian Veneti.”’! In his second
volume, six years later, Pauli®* proceeding on the assumption that Venetic
was Illyrian, attempted to demonstrate a widespread agreement between the
personal names contained in the Venetic inscriptions and those in the Latin
inscriptions of Venetia, Dalmatia, Pannonia, etc., as well as with the Messapic
names. These, then, are the principal arguments; to them other scholars have
subsequently added minor resemblances observed to exist between Messapic
and Venetic, and between Illyrian and Venetic.

But the value of these asserted ‘“proofs” does not maintain itself under
critical examination. Let us take them up one by one. The symbol which Pauli
read as -h, namely - |-, and which is still so transcribed everywhere by Conway,
has been shown by Sommer,® as we have seen above, also to have the value of
a pointed 7; this reading of Sommer has been confirmed by subsequent dis-
coveries. Sommer has also made a plausible case for taking as the dative that
case which Pauli regarded as a genitive, and for considering that the Venetic
genitive is a fundamentally different formation. The dative singular of @ stems
ends in Venetic in -az: re-¢-tita - passim; in Messapicin-a: aprodita “’A¢podiry,’
passim. The genitive singular of § stems in Venetic ends in -2 (i.e., -7) : re-2-lit
and vo-x-sii; in Messapic in -aihi (i.e., apparently, -a7): dazimathi passim.
The dative singular of § stems in Venetic is in -0-7-, e.g., -0-s-ti70-7-, 125a;

24 “Bemerkungen zu den venetischen Inschriften,” Festskrift Oskar 1T (1897), p. 16.

25 [F 14 (1903) 267 n. 2.

28 “Zy den venectischen und lepontischen Inschriften,” Skrifter utg. af Hum. Vetenskaps
Samfundet i Uppsala 13 (1909) 13.

27 K7 36 (1000) 300-301; Groupement des dialectes indo-europeéns (1925) 15; Hirt Fest-
schrift 2 (1936) 583.

28 AJPh 65 (1944) 128.

29 Cf. also Vendryes, Les Langues du monde (1924), p. 54.

30 Altital. Forsch. 1.117 ff.

31T Avpidw "Everobs,” 1.196.

2 Altital. Forsch. 3.298 fi.
3 JF 42 (1924) 103 ff.
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this case is not attested in Messapic. It will be observed that in each instance
Venetic and Messapic have different endings, and that Venetic has no cases
ending in -h.

Pauli himself tacitly admits that his second feature of resemblance is in
fact nonexistent, and that names of participial formation in Venetic have an -s
in the nominative singular, and thus differ from the characteristic Messapic
formation; for his translations® of the inscriptions in his second book on
Venetic show that he recognizes that the forms vant and vhouxont as nomina-~
tives are nonexistent, that they rested on a false word-division. Nevertheless
he does not make this admission in so many words; in fact, he actually re-
peats?® his former notion in his later work.

‘We now come to the statement of Herodotus. This author, if he was referring
to the people later called the Veneti who wrote our inscriptions, may well have
intended his epithet only to distinguish the Veneti around the head of the
Adriatic (and therefore neighbors of the genuine, Dalmatian Illyrians) from
the Paphlagonian Eneti of Asia Minor who are mentioned in Homer;#* he
could not have called them the “Italian” ’Everol since in the fifth century the
Greeks had no common name for the whole peninsula.”” In any event, this
reference can imply nothing about the linguistic affinities of the language of
the inscriptions. It is possible, however, that this statement of Herodotus may
have concerned, not our Veneti, but those people whose name Krahe,?® follow-
ing Tomaschek, reads as Eneds in a corrupt passage in the text of Pliny (3.22).
This people, for whose name Krahe posits a voicing of intervocalic -t-, is
placed by Pliny on the Dalmatian coast, and so, if they ever did exist, might
well fit the description of Herodotus.

It has been generally recognized, indeed, that the points we have just dis-
cussed did not constitute anything that could be called cogent proof of the
Illyrian nature of Venetic. It is otherwise with Pauli’s attempted demonstra-
tion of agreement between Venetic nomenclature and that of Illyria and of the
Messapii. This has been repeatedly quoted®® as establishing definitely the
relationship to be proved, and is commonly regarded as the decisive argument.
And it does, in fact, show that a very large number of personal names is com-
mon to Venetia and to northern Illyria and the adjacent regions, Noricum and
Pannonia (see p. 2 above). What it fails to show, however, is any substantial
agreement between the Venetic and the Messapic names: only three or four
approximate parallels to the hundred or more Venetic personal names could be
found in the Messapic material. It is even more striking that not a single paral-
lel to the Venetic names could be discovered in southern Illyria. On the other
hand the correspondences between Messapic and southern Illyrian are plentiful
enough.

:: glmal Forsch. 3.405 ff.

3 Jizad 2. 852

¥ Kretschmer, Einleitung, p. 270.

38 Balkanillyr. geog. Namen, g) 66; cf. also ZONF 7 (1931) 23,

L OX Conway ID 1 (1933) 163 n, 1; Krahe, Die Welt als Geschichte 3 §1937) 123; let
Diel ermanen, Vol. 2 (1907), p. 604; Schulze “Lateinische Eigennamen,” pp. 29 ff
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Several scholars® have interpreted these facts to mean that what is loosely
called Illyrian consisted in reality of two sharply differentiated dialects, one
of which is represented by Messapic and modern Albanian, and the other by
Venetic and the names of northern Illyria. If this were so, then the agreement
between Venetic and north Illyria need mean that only a single language was
spoken in these two regions, a language whose differences from that spoken
farther south and represented by the Messapic inscriptions are sufficient to
give rise to the doubt whether the two groups were indeed dialects of one and
the same subdivision of Indo-European; the two “Illyrian” languages would
then be members of different Indo-European groups. Then it becomes a
question of determining to which group within Indo-European the single
language attested by the Venetic inscriptions and the proper names of northern
Illyria belongs; to call this single language Illyrian is begging the question.

The discussion of Venetic grammar which follows is intended to show two
things: first, that the divergences between Venetic and what we know of Mes-
sapic are more than sufficient to demonstrate that these two idioms did not
belong to the same group within Indo-European, and that thercfore Venetic is
not “Illyrian’’; and secondly, that there are striking resemblances to Italic
(and to a lesser degree to Celtic and to Germanic), and that these are most
easily explainable by the hypothesis of a close genetic relationship to these
groups.

The most striking divergence between Venetic and Messapic is to be ob-
served in their treatment of the Indo-European voiced aspirates. Here Venetic
has f (spelled vh) for IE initial bh: vhratere-1 -, vhrema, vhuxia, vhagaht$a. For IE
initial bh Messapic shows b-: ma-beran 474a “conferant,” berada ibid. <
*bheroto, cf. Lat. fero, ete.; Bavpiov “house,” a gloss, PID Vol. 2, pp. 423 ff,,
Gothic bauan “to build,” IE *bheyd-, cf. Whatmough ad loc. ; Bpévdor (3¢ kahobot
v E\adov Mesadmor: Etym. Magn. s.v. Bperriawor) : Swed. dialect brind, brinde
“deer,” cf. Whatmough, op. cit., pp. 424 ff. Medially in Venetic IE bh appears
written as ¢, i.e., probably, b: here the most cogent example is the suffix of the
dat.-abl. pl. -¢0-s- in -0-posodo-s- “‘operibus,” lo-u-zerogo-s- “liberis,” and
visehiogo-s- ;% cf. Lat. -bus, Ose. -fs, Gallic -Bo, etc. Another example seems
to be contained in the name vhagahtSa, Lat. fabdtus, cf. supra: Lat. faba, O.
Pruss. babo “bean,” IE *bhabhd. A third instance is to be seen in the pronoun
sselboisselbor “‘sibi ipsi,” which, as we have seen, has been compared with the
OHG. der selb selbo; Walde-Pokorny derives the OHG word from a Germanic
*selba-, formed from an *-(0)lo- extension of the pronominal root *s(u)e- by
means of the derivative suffix *-bho-. Messapic also shows -b- for IE medial
<bh-: cf. PID 526 laidehia-bas logeti-bas, two words both with the same suffix
that we have already encountered in Venetic.

For IE dh we have in Venetic vh (i.e., f) initially, and 2z (i.e., probably
phonetically d) medially. Here the parallelism specifically with Latin is par-
ticularly striking. For the initial position there is vhay-s-6o0, which has been

40 Pedersen, KZ 36 (1900) pp. 300 ff.; Kretschmer, Einleitung (1896), p. 271 ff.; Brugmann,
Kurze vergl. Grammatik (1904), p. 4£., 157.
4 Krahe, IF 53.65.
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interpreted by several schoars# independently of each other to mean “fecit,
made,” as if from *dhok-s-fo, an s aorist with the ending of -the 3d pers. sg.
middle from the & extension (as in Latin and Phrygian: cf. a-Saxer)® of the
weak grade of the root *dhé-. The purely Venetic-character of this word has
been cast in doubt by some writers,* who would regard the initial as due to
Italic influence. But the vase on which it occurs is of a very early type assigned
by archaeologists to the sixth century before Christ,*s and the inscription itself,
which contains one archaic feature, i.e., the use of § instead of ||| for h, may
be as old as the fifth century, very probably no later than the fourth; and
this is a period in which the Veneti in their remote corner of Italy were well
isolated from the Italic peoples by the Etruscans. Even if borrowing were
possible, is it likely that a word of this sort, one of the commonest constituents
of the vocabulary in any language, would be subject to borrowing or even to
phonetic influence? I think we may safely accept it as good Venetic. And
Krahe, one of the consistent supporters of the Illyrian hypothesis, would add ¢
yet another example of this change: he would regard the vhetiana of PID 124
as an appellative with the meaning of ““priestess,” from *dhéti-, cf. Lat. feti-alis.

For dh medially there are two examples, both from the same base: lo-u--
zerogo-s- “liberis,” and lo-u-zera-7- “Liberae’” ; ef. Gk. é\eifepos, Osc. Liufrets.
It is well to note the difference in treatment of this sound in Venetic initially
and medially, which holds even if z represents the fricative & and not the stop d.

Messapic has d for IE initial dh in hipa-des 396, 404, “dedicavit,” with -des
from *dhé-s-t, cf. ri-6p-ue. I know of no reasonably certain examples for medial
dh in Messapic, but there is no reason for thinking that it was reflected other-
wise than by d.4

Another fact whose significance has hitherto been overlooked is that, with
but one, or possibly two, exceptions, vk (i.c., f) does not occur medially in the
Venetic inscriptions; here too the situation in Venetic recalls that in Latin.
The one certain example is -a-vhro-i- “Afro,” dat. sg. masc. of a personal
name. This name, however, is quite common in the Italic dialects, and may
well be taken as a borrowing from one of them into Venetic, analogous to
similar borrowings from Celtic. The other may be contained in PID 15, where
Conway reads kolivhiila, but which both Pauli and Krahe* transcribe as
koliahii(v)a. If Conway is right, we should have a word whose aspect is dis-
tinctly that of a compound, and the sccond element of which may possibly be
of 'a patronymic character—cf. Lat. filia. If the word is a compound, then the
occurrence of medial -vh- need not surprise us.

Summing up, then, for bh and dh, we observe that the Venetic treatment of
these Indo-European phonemes corresponds almost exactly to that of Latin,

42 Conway, JRAI 46 (1916) 223; Hempl, Mediterranean Studies, Stanford Stud. in Lang.
and Lit., Vol. 5 (1930) 352; Sommcr op. cit., p. 126.

1], Fnednch Kleinasiatische Sprachdenkmaler (1932), pp. 128 fi. passim, e.g.,

44 Ribezzo, RIGI 8 (1924) 274; Walde-Hofmann, Lat. etym. Wb. (1932), p. 440 What-
mough, HSCP 44 (1933) 115.

45 Conwa.y, PID1.127, 140.

48 JF 53 (1935) 68.

4 Whatmough, PID 2.604; Vetter, Pauly-Wissowa, Suppl. Band 6.311.

4 Q117 (1928) o1.
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whereas Messapic everywhere has the voiced stops b and d for these sounds, thus
agreeing with what is known of the sound laws in Illyrian itself.* This differ-
ence between Venetic on the one hand and Messapic and Illyrian on the other
is striking, but not in itself sufficient to justify completely separating the two
groups. But what we now add to this all points in the same direction, and it is
the cumulative effect of the evidence rather than single facts that must con-
vince.

The centum character of Venetic has never been cast in doubt; words like
-e-x0 “ego”’ and mexo “me,” compared with Lat. ego, Gk. éyé and contrasted
with Avestic azom, OChSI aze are sufficient to prove it, especially when they
are combined with evidence from the place names®® of the Venetic area for the
preservation of the labiovelars as such: Liquentia, a river name, Plin. 3.18,
mod. Livenza, cf. Lat. liguor; Aquileia, cf. Lat. aqua(?); Piqguentum in Histria,
CIL 5.428; Quarqueni, an ethnicon, Plin. 3.19, interpreted by Jokl® and von
Kienle® as meaning “Eichenmiinner” and being cognate with Lat. quercus and
the ethnicon Querquetulani in Latium, and thus coming by assimilation from
an earlier *perquo- (cf. Skr. parkati, Lombard fereha, OHG forha). This well-
known change—IE *pequé appearing in Latin as coquo, and IE *penque appear-
ing in Latin as quinque and in Old Irish as cdic—has hitherto been regarded as
limited to Italic and Celtic; its occurrence within the Venetic territory is at
least noteworthy. Other Venetic words which probably show preservation of
the IE palatals as stops are the suffix invo - tZ-xno - s- , volti-xenet, ve-t--xno-i-;
cf. Lat. mali-gnus, genus, Gk. veo-yvés, Skr. jdnah; xalxno-s-, cf. Goth. galga
“cross, gallows,” Lith. Zalgd “long thin pole, rod,” IE *§halgh-, and the per-
sonal name Galgestes, CIL 5.164, Pola.

The problem of the classification of Messapic and Illyrian in this respect is
still unsolved; the evidence is not conclusive. Ribezzo® and Jokl,** among
others, regard the satem character of Messapic and Illyrian as reasonably
certain;5 Krahe® and Whatmough are equally sure that this has not been
proven, and that evidence for the centum character of these languages is not
lacking.

In vocalic as well as in consonantal structure Venetic diverges from Illyrian
and Messapic. Here there are two significant differences, and in both instances
Venetic agrees with Italic. The first concerns the IE vowel &, preserved in
Venetic and appearing as a in Messapic: cf. the endings of the nom. sg. of
masculine o stems, e.g., in Venetic -e-r-monio-s-, xo-l-tano-s-, vo-1-tiiom-
no-s-; and in Messapic dazimas, morkohias; those of the genitive singular of
consonant stems, in Venetic makkno-s- and xalxno-s-, and in Messapic

9 A, v. Blumenthal, IF 49 (1931) 169 ff.; Gl 18 (1929) 153 {.; cf. also Krahe, Wurzburger
Studien zur Altertumswissenschaft 13 (1938) 191-207; v. Blumentiml, Hesych-Studien, pp. 2 ff.

80 There are no certain instances of these sounds in the inscriptions themselves. But com-
pare the digraph kv in the alphabetic sections of PID nos. 1 and 3.

51 Reallex. d. Vorgesch. 6 (1926) 42.

82 Worter und Sachen 17 (1936) 150.

83 Encicl. Italiana 22 (1934) 248. .

84 Reallex. d. Vorgesch. 6 (1926) 38.

85 Anton Mayer, ‘“Der Satem-Charakter des Illyrischen,” GI 24 (1936) 161-203.

8 ZONF 7 (1931) 32f.; IF 57 (1939) 127.

 Lang. 3 (1927) 226-231; ClPh 34 (1939) 264.
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faotoras and baledonas; and the secondary ending of the third person singular
of the middle voice, in Venetic zona-s--to and zo-to, in Messapic bera-da. There
are no certain examples of a change from o to ¢ in Illyrian, but in Albanian
Indo-European short § becomes @, and Albanian may be descended from
ancient Illyrian.

Nowhere in the Venetic inscriptions is the diphthong -eu- found, whereas
this cluster is common in the proper names of Illyria. But in Venetic -0-u-- is
relatively frequent, and seems in most instances to have come from an earlier
-eu~-, thus repeating the same change made by the Italic languages. The follow-
ing list includes all the Venetic occurrences of this spelling: lo-u-zerogo-s-
and lo-u-zera-i-, cf. Osc. lifvrets and Greek é\etbepos; lo-u-kio and lo-u-ki,
cf. probably Latin Licius, Old Latin loucom, Greek \euxés; 60-u-p-eto, cf.
Tebm-alos; $0-u--ana, cf. Gallic Sou-nus;* and vho-u-xo0-n-tah ete., cf. Illyrian
Feucontis.®® Some examples of the diphthong -eu- in Illyrian, all taken from
Jokl,®® are: Teuta (cf. Osc. touto!), Aevképioros, Hevkeriavres, Breuci, 'Orevdavés,
Deuri, Euristus, etc.

The development of this diphthong in Messapic is difficult to determine in
view of the confusing variety of spellings that are found of one and the same
word: feotoria 426 side by side with 6aotoras 474 and fotoria 548, or klaohizis
436 side by side with klohizis 476, both surely from an earlier *kley-: cf. the
Illyrian personal name Ves-clevesis CIL 3.3038. It might seem as if -eu- had be-
come -ou~, parallel to Italic and to Venetic, and then that this secondary -ou-
had become -au- (spelled ao) according to the change by which o became a,
this secondary ao later being monophthongized to a sound spelled 0. But such
an explanation involves chronological as well as other difficulties: on the one
hand the change of o to a is completed by the time of the earliest inscriptions,
whereas the diphthong eu (written o) must have been retained to a relatively
late period in order to be reflected in the writing. And by one of the best known
of Messapic sound laws the diphthong au becomes -a-, not -o-. Whatever
the answer—and no satisfactory solution has yet been offered®—it seems clear
that Messapic, like Illyrian, preserved this diphthong until a relatively later
period, thus differing from Venetic, which has no trace of anything but -ou-%
and from Italic.

From forms quoted above it is clear that the dative-locative singular of @
stems, IE -dz, is reflected in Venetic by -a-7-, in Messapic by -a. This estab-
lishes one more divergence in the vocalism of the two languages.

In only one point does Venetic phonology differ from that of Latin: the final
nasal everywhere appears as -n, where Latin and Oscan and Umbrian have -m.
There are three examples: maxetlo-n-, -a-hsu-n-, and aza-n- (or vza-n-).
The Venetic character of a fourth word, ostiakon, has been questioned by
Vetter,® and will not be used in this connection. Yet this change of IE -m to

88 Holder, Allcellischer Sprachschatz 2.66.

5 Kretschmer (Einleitung, p. 267) compares the base of this word with that of Gk. getyw.

80 Reallex. d. Vorgesch. 6 (1926) 34 ff.

ot Cf. Krahe, Gl 17 (1928) 94 f.; Whatmough, PID 2.601; and the unpublished Harvard
dissertation of Peter Fishman, “The Vocalism of Messapic,” 1934, pp. 192 ff.

® At a late period Venetic -ou- appears to have become the monophthong -o-, as in Um-
brian: cf. vhoxonta 32, in a late inscription, beside the more common vho-u-xo-n-t-.

8 Q125 (1936) 263 ff.
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-n need not preclude a close relationship to Italic; Celtic, which is closely re-
lated to Italic, has made it, as have the modern descendants of Latin. The
change in Venetic may well have occurred after the separation of Venetic from
the main body of Italic, a separation which must in any event have taken place
at a very early period. On the other hand, the fact that Messapic also shows
final -n for -m: veinan 548, aran dbid. does not of itself establish any close
relationship between it and Venetic, any more than the same shift in Greek
does between it and that language.

The foregoing includes most of what can be said in a comparison of Venetic
and Messapic phonology, keeping in mind the limitations of the material.
Where the two languages show the same developments, it is in virtue of their
common Indo-European ancestry; where they diverge, Messapic agrees with
Illyrian and Venetic with Latin.

I pass now to a consideration of inflections, commencing with nouns. For
a stems, Messapic shows the following paradigm: nom. sg. tabara, acc. sg.
aran, gen. sg. bostahi, loc.-dat. aprodita, basta. Here the nominative and
accusative terminations continue those of Indo-European, except IE -m > -n,
and are identical with the corresponding cases in Venetic. In the genitive there
appears to have been a remodeling on the pattern of masculine & stems, a
process found likewise in Latin: familids > familiae. Here Venetic has pre-
served the original ending. Again in the loc.-dat. Venetic reproduces more
faithfully the original ending, and its -a-7- is to be equated directly with the
Latin -a7, -ae.

For ¢ stems Messapic has the following forms: nom. sg. dazimas, gen. sg.
dazimaihi, ace. sg. argorian; and for -jo- stems nom. sg. plaforres, gen. sg.
platorrihi, dat. sg. spabillai(?). The forms platorres (< *platorios) and plator-
rthi (< *platoryz) illustrate an interesting feature of Messapic phonology, the
gemination of consonants before -4-, as in West Germanic; Venetic shows noth-
ing corresponding to it. In the endings of the nominative, accusative, (and
dative?) Messapic shows no innovation other than that of § > d and of -m >
-n, and here therefore, agrees with Venetic. But the genitive in -aihi (i.e., -a7)
is a unique formation that cannot be paralleled in any other Indo-European
language. It seems to consist in the joining of an -7 to the stem vowel, which
remains, and is not, as in Latin, Irish, certain Sanskrit formations, and Venetic,
completely replaced by the -i. How this peculiar Messapic ending was created
remains a mystery; it cannot be directly equated with the corresponding in-
flection in Venetic.

For ¢ stems Messapic has the nom. sg. odatss, grahis, a dat. sg. vaster, and a
dat. pl. logetibas. Here the nominative and dative singular and the dative
plural continue Indo-European types, and the first two correspond to Venetic
-+ and-e-¢-.

If the nominative singular of n stems ended in -0 in Messapic, which is
questionable, then it corresponds to the type represented by Sanskrit rdja,
Lithuanian piemud, Latin caro, and Venetic -a- -¢-t0. The genitive singular—
e.g., xonedonas, baledonas—exemplifies a pattern which has extended the long
vowel of the nominative and accusative to the other cases, as in the Latin
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natié. But Venetic shows a different development, and has zero grade of the
suffix, as in Latin carnds and Sanskrit rdjfias.

Nt stems have a particular interest, since the type of formation which they
show in Messapic was one of the features which first led Pauli to posit a rela-
tionship to Venetic. Messapic exhibits the nominatives dazet and bosat without
a final -s, but Venetic hasva-n-t-s- and ssuva-n-¢-s-.

One of the striking characteristics of Messapic nominal inflection is the
frequency of diphthongal stems, first in -ejo-, -ago-, and -6jo0-, and secondly in
-Gy-, -6u-, and -&y-. Venetic has some forms which may correspond to the first
type: ]-e-hito 176, 60-u-peio 148, | -r-klehio-i- 119, ia-0-s- 152, ta-i-70-s-
118. This type has Latin analogues. But so far as I can see there is not a single
shred of evidence (unless it be in the ho-s-@ihavo-s- of 148) for any type of
diphthongal stem in -y in Venetic. Of this formation Whatmough® says: “It
must be admitted that we are faced with an extension of » stems almost un-
paralleled in any other Indo-European tongue.” This is surely true of Latin
and Venetic.

The Venetic and Messapic verbal systems cannot be directly compared, since
none of the forms certainly identified as verbs in either language has an exact
parallel in the other. The Venetic vhax-s-fo and zona-s-to have been called
mediopassives of the sigmatic aorist; the Messapic sigmatic aorists apaogrebis
and hipades must be assigned to the active voice. The same holds true for the
athematic aorists, Messapic pido and Venetic zoto. Messapic has nothing cor-
responding to tola-r- and -e--s-£, Venetic nothing corresponding to arwaput,
hagarats, berada, etc.

All of the smali number of verbal forms in both languages can be satisfac-
torily explained by reference to common Indo-European types. It remains for
one who defends the connection of Venetic with Ttalic to justify the presence
of the mediopassive ending -fo, which does not occur as such in the Italic
dialects. According to the usual theories®® the Latin deponent-passive consists
historically of two elements, the Indo-European secondary middle endings
and an -r which originally characterized a type of passive. So Latin sequimur
consists of *seque-mo + -r, sequuntur of *sequo-nto + -r, and sequitur of *seque-
to + -r. That this type of formation had not been fixed already in the period of
Italic unity is proven by such forms as the Latin second person singular,
sequere < *seque-so without the -r, and by Umbrian ferar, Oscan sakrafir, and
Venetic tola-r- without the secondary middle ending. It then becomes simple
to account for vhay-s-6o and zona-s-to as formations without the added -r of
an Italic dialect which had early diverged from the parent stock.

The Latin perfects in -s: dixi, scripsi, tunxi, ete., show that the sigmatic
aorist of Indo-European remained productive in Italic; the -s- in vhax - s-6o and
zona-s-to may thus be easily explained.

The treatment which is now concluded has shown, it is hoped, that Venetic
does not share with Messapic any innovations which would place these two

% PID 2.608.
o Cf., e.g., Meillet-Vendryés, Traité de grammaire comparée des lan classiques (Paris,
1927),1p2>. 329 fi.; and C. D. Buck, Comparative Grammar of Latin and Greek (Chicago, 1933),

pp- 25
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tongues apart as a special branch of Indo-European, that the points of differ-
ence between them are many and decisive, and that there are no serious diffi-
culties in the way of regarding Venetic as an Italic dialect which broke off
early from the parent stock but which still retained some remarkable features
which link it more closely to the Latin-Faliscan branch of that stock.
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